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Introduction

Why ‘Responsible Village Visit Standard?’

Thailand already has several standards to encourage sustainable tourism in local communities. 

For example, the GSTC-recognised Community Based Tourism (CBT) Thailand standard, under the Department
of Tourism, developed by Thailand’s Designated Areas for Sustainable Tourism Administration (DASTA); and the
Thailand Homestay standard, also managed by the Department of Tourism, offer many useful criteria for
community members to follow, to ensure that their CBT programs minimise negative impacts and optimise
benefits for people and environment. 

However, in practice, many different types of tourism business organise trips to visit local Thai communities,
where there has been no formal CBT development process. This includes local tour operators, professional tour
guides, hotels located inside or close to communities, and local community members. The Responsible Village
Visit Standard (RVVS) fills this gap, by offering a short, simple, minimum standard, which can be followed by all
actors, in any Thai community.  

The standard defines 4 levels of criteria to be followed:
1)     Visiting Communities: overall criteria to be followed in any community, urban or rural
2)     Additional criteria for visits to Traditional and / or Rural Communities  
3)     Additional criteria for visits including Vulnerable Groups in Communities
4)     Additional criteria to follow if a tour operator or other entity visits an official Community Based Tourism
community, or wishes to promote the activity as CBT. If these criteria are not / cannot be followed, the operator
should not promote the visit as ‘CBT’ to clients. 

Who is this manual for?
This Handbook is designed to provide a minimum code of good practice which can be followed by any kind of
tourism business or entity which organises tours in Thai villages. This includes:
> Tour operators and ground handlers
> Professional tour guides
> Hotels located inside or near villages, which organise excursions to villages
> Local community members and / or CBT groups

What is this manual?
This manual has been written, to support tourism actors organising trips to Thai communities to easily and
quickly understand the criteria in the Responsible Village Visit Standard.

The manual provides a quick and simple explanation of each criteria, showing what you need to do, to comply
with the criteria. Examples and best practices are also provided.

How to use this manual?
Use this manual to get a quick description of each criteria, and understand how to comply. 



What are the main issues covered?
1.     Visiting communities
1.1.  Safety & conduct briefings
1.2.  Local guide
1.3.  Facilitating exchange
1.4.  Economic benefits
1.5.  Activity vehicle presence
1.6.  Advanced notice

2.     Traditional and / or Rural Community Visits
2.1.  Appropriate permission
2.2.  Local engagement
2.3.  Agreements with hosts
2.4.  Host experience development

3.Visiting vulnerable Groups in Communities
3.1. Orphanages
3.2. Interruption of routines
3.3. Protection of children
3.4. Supervision
3.5.  Consent for minors
3.6. Communication

4.     Community Based Tourism (CBT)
4.1.  Product and experience development
4.2.  Management & technical functions
4.3.  Governance
4.4.  Local Guide Capacity
4.5.  Community impact reporting
4.6.  Community conservation
4.7.  Community development

The SWITCH-ASIA Tourlink Project: Partnerships for Sustainable Thai Tourism
This Handbook was delivered by the EU SWITCH-ASIA, TourLink Project. Tourlink is a sustainable tourism supply
chain initiative, linking European buyers with Thai tourism businesses. TourLink aims to raise sustainability
performance along Thai tourism supply chains and boost market demand for sustainable Thai product choices.
A core part of Tourlink’s approach is raising standards, and increasing opportunities for local Thai communities
and SMEs. 

Several pioneering Thai organisations collaborated to deliver this manual, across Thai government, private
sector and civil society. Key partners were Thailand’s Designated Areas for Sustainable Tourism Administration
(DASTA), Thailand Community Based Tourism Institute (CBT-I), Thailand Ecotourism and Adventure Travel
Association (TEATA) and Thailand Responsible Tourism Association (TRTA), with input from the Tourlink Project
Manager.

The Project Manager would like to express his sincere appreciation and gratitude for the hard work of the whole
team, and hopes that this resource and the partnerships it represents will play a part creating inspiring,
responsible experiences which benefit local communities, tourists, and the responsible business partners which
are the bridge linking guests to local hosts.

Disclaimer: This document has been produced with the financial assistance of the European Union. The
contents of this document are the sole responsibility of ECEAT, and can under no circumstances be regarded as
reflecting the position of the European Union.
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บทนํา

การเยี�ยมชมชุมชน: เกณฑ์โดยรวมที�ต้องปฏิบติัตามในชุมชนใด ๆ ในเมอืงหรอืในชนบท
เกณฑ์เพิ�มเติมสาํหรบัการเยี�ยมชมชุมชนดั�งเดิมและ / หรอืชนบท
เกณฑ์เพิ�มเติมสาํหรบัการเยี�ยมชมรวมถึงกลุ่มเปราะบางในชุมชน
เกณฑ์เพิ�มเติมที�ต้องปฏิบติัตาม หากบรษัิททัวรห์รอืหน่วยงานอื�นๆ เยี�ยมชมชุมชนการท่องเที�ยวโดยชุมชนอยา่งเป�นทางการ หรอื
ต้องการโปรโมตกิจกรรมในลักษณะ CBT หากไมป่ฏิบติัตามเกณฑ์เหล่านี�/ไมส่ามารถปฏิบติัตามได้ ผูป้ระกอบการไมค่วรประชาสมัพนัธ์
การเยี�ยมชมเป�น 'CBT' แก่ลกูค้า

บรษัิททัวรแ์ละผูใ้หบ้รกิารภาคพื�นดิน
มคัคเุทศก์มอือาชพี
โรงแรมที�ตั�งอยูภ่ายในหรอืใกล้กับหมูบ่า้นซึ�งจดัทัศนศึกษาไปยงัหมูบ่า้น
สมาชกิชุมชนท้องถิ�นและ/หรอืกลุ่ม CBT

ทําไมต้อง 'มาตรฐานการเยี�ยมหมูบ่า้นอยา่งรบัผดิชอบ'

ประเทศไทยมมีาตรฐานหลายขอ้เพื�อสง่เสรมิการท่องเที�ยวอยา่งยั�งยนืในชุมชนท้องถิ�น

ตัวอยา่งเชน่ มาตรฐานการท่องเที�ยวโดยชุมชน (CBT) ของประเทศไทยที�ได้รบัการรบัรองจาก GSTC ภายใต้กรมการท่องเที�ยว ซึ�งพฒันา
โดยองค์การบรหิารการพฒันาพื�นที�พเิศษเพื�อการท่องเที�ยวอยา่งยั�งยนื (อพท.) และมาตรฐานโฮมสเตยข์องประเทศไทยซึ�งจดัการโดย
กรมการท่องเที�ยวเชน่กัน เสนอเกณฑ์ที�เป�นประโยชน์มากมายสาํหรบัสมาชกิในชุมชนที�จะปฏิบติัตาม เพื�อใหแ้น่ใจวา่โปรแกรม CBT ของ
พวกเขาลดผลกระทบเชงิลบและปรบัผลประโยชน์สงูสดุสาํหรบัผูค้นและสิ�งแวดล้อม

อยา่งไรก็ตาม ในทางปฏิบติั ธุรกิจท่องเที�ยวหลายประเภทจดัทรปิเยี�ยมชมชุมชนท้องถิ�นของไทย ซึ�งยงัไมม่กีระบวนการพฒันา CBT อยา่ง
เป�นทางการ ซึ�งรวมถึงบรษัิททัวรท้์องถิ�น มคัคเุทศก์มอือาชพี โรงแรมที�ตั�งอยูภ่ายในหรอืใกล้กับชุมชน และสมาชกิในชุมชนท้องถิ�น
มาตรฐานการตรวจเยี�ยมหมูบ่า้นด้วยความรบัผดิชอบ (RVVS) ชว่ยเติมเต็มชอ่งวา่งนี� โดยเสนอมาตรฐานขั�นตํ�าสั�นๆ ง่ายๆ ซึ�งผูดํ้าเนินการ
ทกุคนในชุมชนไทยทกุแหง่สามารถปฏิบติัตามได้

มาตรฐานกําหนดเกณฑ์ไว ้4 ระดับ คือ
1.
2.
3.
4.

คู่มอืนี�เหมาะสาํหรบัใคร?
คู่มอืนี�จดัทําขึ�นเพื�อใหแ้นวทางปฏิบติัที�ดีขั�นตํ�า ซึ�งธุรกิจหรอืหน่วยงานด้านการท่องเที�ยวประเภทใดก็ตามที�จดัทัวรใ์นหมูบ่า้นไทยสามารถ
ปฏิบติัตามได้ ซึ�งรวมถึง:

คู่มอืนี�คืออะไร?
คู่มอืนี�จดัทําขึ�นเพื�อสนับสนุนผูป้ระกอบการด้านการท่องเที�ยวที�จดัทรปิไปยงัชุมชนไทยเพื�อใหเ้ขา้ใจเกณฑ์ในมาตรฐานการเยี�ยมชมหมูบ่า้น
อยา่งรบัผดิชอบได้ง่ายและรวดเรว็

คู่มอืนี�จะอธบิายเกณฑ์แต่ละขอ้อยา่งรวดเรว็และง่ายดาย โดยแสดงสิ�งที�คณุต้องทําเพื�อใหเ้ป�นไปตามเกณฑ์ มตัีวอยา่งและแนวปฏิบติัที�ดี
ที�สดุใหด้้วย
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โครงการ SWITCH-ASIA Tourlink พนัธมติรท่องเที�ยวไทยยั�งยนื
คู่มอืนี�จดัทําโดย EU SWITCH-ASIA โครงการ TourLink Tourlink เป�นความคิดรเิริ�มด้านหว่งโซอุ่ปทานการท่องเที�ยวที�ยั�งยนื โดยเชื�อม
โยงผูซ้ื�อชาวยุโรปกับธุรกิจการท่องเที�ยวของไทย TourLink มเีป�าหมายที�จะยกระดับประสทิธภิาพด้านความยั�งยนืในหว่งโซอุ่ปทานการ
ท่องเที�ยวของไทย และเพิ�มความต้องการของตลาดสาํหรบัการเลือกผลิตภัณฑ์ไทยที�ยั�งยนื สว่นสาํคัญของแนวทางของ Tourlink คือ
การยกระดับมาตรฐาน และเพิ�มโอกาสใหกั้บชุมชนไทยและ SME ในท้องถิ�น

องค์กรไทยรุน่บุกเบกิหลายองค์กรได้รว่มมอืกันจดัทําคู่มอืนี�ทั�งภาครฐั ภาคเอกชน และภาคประชาสงัคม พนัธมติรหลัก ได้แก่ องค์การ
บรหิารการพฒันาพื�นที�พเิศษเพื�อการท่องเที�ยวอยา่งยั�งยนื (อพท.) สถาบนัการท่องเที�ยวโดยชุมชนแหง่ประเทศไทย (CBT-I) สมาคมท่อง
เที�ยวเชงิอนุรกัษ์และผจญภัยแหง่ประเทศไทย (TEATA) และสมาคมการท่องเที�ยวอยา่งรบัผดิชอบประเทศไทย (สทท.) โดยขอ้มูลจากผู้
จดัการโครงการ Tourlink .

ผูจ้ดัการโครงการขอแสดงความชื�นชมและขอบคณุอยา่งจรงิใจสาํหรบัการทํางานอยา่งหนักของทีมงานทั�งหมด และหวงัวา่ทรพัยากรนี�
และความรว่มมอืที�เป�นตัวแทนจะเป�นสว่นหนึ�งในการสรา้งประสบการณ์ที�สรา้งแรงบนัดาลใจและมคีวามรบัผดิชอบ ซึ�งเป�นประโยชน์ต่อ
ชุมชนท้องถิ�น นักท่องเที�ยว และผูร้บัผดิชอบ พนัธมติรทางธุรกิจซึ�งเป�นสะพานเชื�อมระหวา่งผูเ้ขา้พกักับเจา้ของที�พกัในท้องถิ�น

ขอ้จาํกัดความรบัผดิชอบ: เอกสารนี�จดัทําขึ�นโดยได้รบัความชว่ยเหลือทางการเงินจากสหภาพยุโรป เนื�อหาของเอกสารนี�เป�นความรบัผดิ
ชอบของ ECEAT แต่เพยีงผูเ้ดียว และไมว่า่ในกรณีใดจะถือวา่สะท้อนจุดยนืของสหภาพยุโรปได้

วธิกีารใชคู้่มอืนี�?
ใชคู้่มอืนี�เพื�อรบัคําอธบิายสั�นๆ ของเกณฑ์แต่ละขอ้ และทําความเขา้ใจวธิกีารปฏิบติัตาม

ครอบคลมุประเด็นหลักอะไรบา้ง?
1. เยี�ยมชุมชน
1.1. การบรรยายสรุปด้านความปลอดภัยและการปฏิบติั
1.2. ไกด์ท้องถิ�น
1.3. อํานวยความสะดวกในการแลกเปลี�ยน
1.4. ผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจ
1.5. การปรากฏตัวของรถกิจกรรม
1.6. ประกาศล่วงหน้า

2. การเยี�ยมชมชุมชนแบบดั�งเดิมและ / หรอืชนบท
2.1. การอนุญาตที�เหมาะสม
2.2. การมสีว่นรว่มในท้องถิ�น
2.3. ขอ้ตกลงกับโฮสต์
2.4. การพฒันาประสบการณ์โฮสต์

3. เยี�ยมกลุ่มเปราะบางในชุมชน
3.1. สถานเลี�ยงเด็กกําพรา้
3.2. การหยุดชะงักของกิจวตัร
3.3. การคุ้มครองเด็ก
3.4. การดแูลปกครองเด็ก
3.5. ความยนิยอมสาํหรบัผูเ้ยาว์
3.6. การสื�อสาร

4. การท่องเที�ยวโดยชุมชน (CBT)
4.1. การพฒันาผลิตภัณฑ์และประสบการณ์
4.2. การจดัการและฟ�งก์ชั�นทางเทคนิค
4.3. ธรรมาภิบาล
4.4. ความสามารถของมคัคเุทศก์ท้องถิ�น
4.5. การรายงานผลกระทบต่อชุมชน
4.6. การอนุรกัษ์ชุมชน
4.7. การพฒันาชุมชน



Depending on the activity / context, information should include well prepared advice
on safety, the availability and standard of toilet facilities, do’s and don’ts (etiquette),
culturally sensitive or inappropriate topics, respect for privacy including areas or
events that are not open to visitors, local greetings or gestures that will show respect
for local people and make the experience more enjoyable.
Important information can be provided by tour operators on-site or before tourists
arrive in the country, for example through an information pack to help prepare for
the trip.
Important information can also be provided by tour guides during a Welcome
Meeting, when guests have arrived. Briefing can be given before arriving in a
community. Information can also be shared during activities (reusable printed หรอื
online)
Safety briefings are always given, with special emphasis on activities that may
present a risk.
Tour operators and community members share information through various
channels (e.g. online, phone) to update information as appropriate for the
community / activities 

Information related to routes, tourism activities and community information is
prepared together with the community. Tourists know the details of their trip, such
as distance and time. Using the map as a medium to explain. There is a document on
the practice of visiting the community and staying with/at the community.
Information is provided in advance (Group meeting) 1 day before departure. The
appropriate time for a Group meeting is about 30 minutes to 1 hour, depending on
the important information to be shared with tourists such as self-introduction, safety
practice, code of conduct and tour programs, etc.

Operators and communities conduct safety risk assessments on routes and tourism
activities with safety information and best practices to be informed to tourists in
advance.
Tour guide provides safety information, practices and prohibitions before going up to
Phu Lom Lo, Loei Province. For example, do not take a private vehicle. Use the service
of a community transportation that has expertise in the route. Do not pick flowers
and destroy trees, etc.

The operator has coordinated with the community on road safety information and
tourism activities in Ban Nam Chiao Community, Trat Province.
The operator/tour guide has to provide safety information to tourists in advance,
such as wearing life jackets throughout the boating activity. Information about
proper attire for trotter fishing adventures is also provided. As well as, encouraging
tourists to follow the advice of community interpreters.

1.1 Criterion: Safety & conduct briefings
Description: Participants are provided with information regarding safety and code of
conduct applicable to the activity context in order to minimize adverse impacts and
maximize participant fulfillment.

(1) Guidance (example)

(2) Best practice (s)
Tour Meng Tai

Angel Star Travel Co.,Ltd

Patcharee Tour

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
1) Visiting communities
Sub-theme: (Conducting local community visits)
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ขอ้มูลที�สาํคัญ ได้แก่ คําแนะนําเกี�ยวกับความปลอดภัย หอ้งนํ�าที�ได้มาตรฐานและพรอ้มใชง้าน สิ�งที�ควรทํา
และไมค่วรทําในชุมชน ประเด็นละเอียดอ่อนทางวฒันธรรมหรอืไมเ่หมาะสม การเคารพความเป�นสว่นตัว
และพื�นที�หรอืกิจกรรมที�ไมเ่ป�ดใหเ้ขา้ชม คําทักทายหรอืกิรยิาท่าทางที�แสดงความเคารพต่อคนในท้องถิ�น
และสรา้งประสบการณ์ที�สนุกสนานยิ�งขึ�น 
ผูป้ระกอบการมกีารแจง้ขอ้มูลสาํคัญเพื�อใหน้ักท่องเที�ยวเตรยีมตัวก่อนการเดินทางมาถึงประเทศ 
มคัคเุทศก์มกีารแจง้ขอ้มูลสาํคัญใหแ้ก่นักท่องเที�ยวในชว่งการต้อนรบั ก่อนเดินทางมาถึงชุมชน และ
ระหวา่งการทํากิจกรรม ผูป้ระกอบการ/มคัคเุทศก์มเีอกสารแนะนําขอ้มูลชุมชน/การปฏิบติัตนสาํหรบันัก
ท่องเที�ยวในรูปแบบ    (พมิพใ์นกระดาษที�กลับนํามาใชใ้หมไ่ด้ หรอืขอ้มูลออนไลน์)
มคัคเุทศก์/ชุมชนมกีารใหข้อ้มูลด้านความปลอดภัยเสมอโดยเฉพาะกิจกรรมที�มคีวามเสี�ยงใหน้ักท่อง
เที�ยวทราบ 
ผูป้ระกอบการและชุมชนมกีารแลกเปลี�ยนขอ้มูลผา่นชอ่งทางต่างๆ เชน่ ออนไลน์ โทรศัพท์ เพื�อปรบัปรุง
คําแนะนําที�เหมาะสมสาํหรบัชุมชนและกิจกรรม 

มกีารเตรยีมขอ้มูลที�เกี�ยวขอ้งกับเสน้ทาง กิจกรรมท่องเที�ยว และขอ้มูลของชุมชน รว่มกับชุมชน นักท่อง
เที�ยวทราบถึงรายละเอียดของการเดินทาง เชน่ ระยะทางและเวลา โดยใชแ้ผนที�เป�นสื�อในการอธบิาย มี
เอกสารขอ้ปฏิบติัในการเขา้ไปเยี�ยมเยอืนชุมชนและเขา้พกักับ/ที�ชุมชน
มกีารใหข้อ้มูลล่วงหน้า (Group meeting) กับนักท่องเที�ยว 1 วนัก่อนออกเดินทาง ระยะเวลาที�เหมาะ
สมในการทํา Group meeting ประมาณ 30 นาทีถึง 1 ชั�วโมง โดยขึ�นอยูกั่บขอ้มูลที�สาํคัญที�จะแจง้ใหน้ัก
ท่องเที�ยวทราบ เชน่ การแนะนําตัว ด้านความปลอดภัย ด้านการปฏิบติัตน และรายการนําเที�ยวเป�นต้น

ผูป้ระกอบการและชุมชนมกีารประเมนิความเสี�ยงด้านความปลอดภัยในเสน้ทางและกิจกรรมท่องเที�ยว
โดยมกีารแจง้ขอ้มูลด้านความปลอดภัยและขอ้ควรปฏิบติัใหน้ักท่องเที�ยวทราบล่วงหน้า
มคัคเุทศก์มกีารแจง้ขอ้มูลด้านความปลอดภัย ขอ้ควรปฏิบติัและขอ้หา้มก่อนขึ�นไปเที�ยวบนภลูมโล
จงัหวดัเลย เชน่ หา้มนํารถสว่นตัวขึ�น ต้องใชบ้รกิารรถชุมชนที�ชาํนาญเสน้ทางเท่านั�น หา้มเด็ดดอกไมแ้ละ
ทําลายต้นไม ้เป�นต้น

ผูป้ระกอบการมกีารประสานงานกับชุมชนเรื�องขอ้มูลด้านความปลอดภัยของเสน้ทางและกิจกรรมท่อง
เที�ยวชุมชนบา้นนํ�าเชี�ยว จงัหวดัตราด
ผูป้ระกอบการ/มคัคเุทศก์มกีารแจง้ขอ้มูลขอ้มูลด้านความปลอดภัยใหน้ักท่องเที�ยวทราบล่วงหน้า เชน่
สวมเสื�อชูชพีตลอดกิจกรรมลงเรอื และมกีารแจง้ขอ้มูลเกี�ยวกับการแต่งกายใหเ้หมาะสมเพื�อทํากิจกรรม
ผจญภัยจบัหอยตีนเป�ด รวมทั�งใหน้ักท่องเที�ยวปฏิบติัตามคําแนะนําของนักสื�อความหมายชุมชน

1.1 เกณฑ์: การใหข้อ้มูลด้านความปลอดภัยและการปฎิบติัตนที�เหมาะสม 
คําอธบิาย: นักท่องเที�ยวรบัทราบขอ้มูลด้านความปลอดภัย และการปฏิบติัตนที�เหมาะสมในการ
เยี�ยมชมชุมชน เพื�อลดผลกระทบต่างๆ และเติมเต็มประสบการณใ์หแ้ก่นกัท่องเที�ยวได้มากที�สดุ

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
ทัวรเ์มงิไต 

บรษัิท Angel Star Travel

บรษัิท Patcharee Tour

แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
1) การเที�ยวชุมชน 
กรอบยอ่ย: การปฏิบติัตนเมื�อเที�ยวชุมชน 
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The community should have local people or local interpreters who can take care of
tourists and provide community information.
Tour guides and local people/local interpreters have studied information about the
local community, and have a clear division of roles and responsibilities.
If local guides are not available, and the area is considered to be sensitive, consult
with local contacts (e.g. the village chief) to identify a suitable local person to
accompany the group.
If communities have established formal Community-based Tourism (CBT) programs,
and local community tour guides are available, then they are always used.

The Company has coordinated with the Mai Khao Beach community in Phuket. In
organizing local people to take care of tourists during sand spa activities. The
Company's tour guides are primarily responsible for providing information about
community tourism activities.

The company uses the services of local interpreters when there is a program to visit
Ban Ko Yao Noi community, Phang Nga Province. By allowing local interpreters to
lead the main tours and let the company's tour guides take part in translating into
foreign languages.

Have a local guide to lead the nature trail with a capacity of 1 local guide / 8 tourists
A local interpreter takes tourists on a visit and provides information about the culture
and local traditions of the community. By the Village walk tour activity, with a tour
guide acting in translation into foreign languages.
Local interpreters serve as a coordinator with various activity groups in the
community to prepare and work with tour guides.

The company has chosen to use the services of local interpreters certified as world
heritage experts from UNESCO to visit Sukhothai Historical Park and Sukhothai Old
City. This is an area with detailed historical information and various ancient sites. The
company's guides are responsible for translating into foreign languages and
facilitating tourists.

1.2 Criterion: Local guide
Description: If the guide is not from the area being visited and the area has a sensitive
socio-economic or socio-cultural context (e.g. visit to under-serviced neighborhoods),
provision is made for someone from the local community to accompany the group for
the duration of the activity.

Guidance (example)

(2) Best practice (s)
Silver Hawk

Asian Trails

Tour Merng Tai

Legendha Sukhothai 

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
1) Visiting communities
Sub-theme: (Conducting local community visits)
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ชุมชนควรมคีนในท้องถิ�น หรอื นักสื�อความหมายท้องถิ�นที�สามารถดแูลนักท่องเที�ยวและใหข้อ้มูลต่างๆ
ของชุมชนได้
มคัคเุทศก์ และ คนในท้องถิ�น/นกัสื�อความหมายท้องถิ�น มกีารศึกษาขอ้มูลชุมชนและแบง่บทบาทหน้าที�
อยา่งชดัเจน 
กรณีที�ชุมชนไมม่นีักสื�อความหมายท้องถิ�น ผูป้ระกอบการควรประสานงานกับชุมชนใหม้กีารจดัคนใน
ชุมชนท้องถิ�น เขา้มาดแูลนักท่องเที�ยวระหวา่งทํากิจกรรม 
ผูป้ระกอบการควรใชบ้รกิารชุมชนที�มกีารจดัทําโปรแกรมการท่องเที�ยวโดยชุมชน (CBT) และมนัีกสื�อ
ความหมายท้องถิ�นใหบ้รกิาร 

บรษัิทมกีารประสานงานรว่มกับชุมชนหาดไมข้าว จงัหวดัภเูก็ต ในการจดัคนในท้องถิ�นเขา้มาดแูลนักท่อง
เที�ยวระหวา่งทํากิจกรรมสปาทราย โดยใหม้คัคเุทศก์ของบรษัิทเป�นผูใ้หข้อ้มูลกิจกรรมท่องเที�ยวของ
ชุมชนเป�นหลัก

บรษัิทมกีารใชบ้รกิารนักสื�อความหมายท้องถิ�นเมื�อมโีปรแกรมเยี�ยมชมชุมชนบา้นเกาะยาวน้อย จงัหวดั
พงังา โดยใหน้ักสื�อความหมายท้องถิ�นเป�นผูน้ําเที�ยวหลัก และใหม้คัคเุทศก์ของบรษัิททําหน้าที�รว่มในการ
แปลเป�นภาษาต่างประเทศ

มมีคัคเุทศก์ท้องถิ�นทําหน้าที�เป�นผูน้ําในเสน้ทางเดินป�าศึกษาธรรมชาติ โดยนักสื�อความหมายท้องถิ�น 1
คน/นักท่องเที�ยว 8 คน
นักสื�อความหมายท้องถิ�น นํานักท่องเที�ยวเยี�ยมชมและใหข้อ้มูลเกี�ยวกับวฒันธรรม ประเพณีท้องถิ�นของ
ชุมชนนั�นๆ ผา่นกิจกรรม Village walk tour โดยมมีคัคเุทศก์ทําหน้าที�รว่มในการแปลเป�นภาษาต่าง
ประเทศ
นักสื�อความหมายท้องถิ�น ทําหน้าที�เชื�อมประสานกับกลุ่มกิจกรรมต่างๆ ในชุมชน เพื�อเตรยีมความพรอ้ม
และทํางานรว่มกับมคัคเุทศก์

บรษัิทมกีารเลือกใชบ้รกิารนักสื�อความหมายท้องถิ�นที�ผา่นการรบัรองวา่เป�นผูเ้ชี�ยวชาญด้านมรดกโลก
จาก UNESCO ในการเยี�ยมชมอุทยานประวติัศาสตรส์โุขทัยและชุมชนเมอืงเก่าสโุขทัย ซึ�งเป�นพื�นที�ที�มี
รายละเอียดขอ้มูลทางประวติัศาสตรแ์ละโบราณสถานต่างๆ โดยมคัคเุทศก์ของบรษัิทมหีน้าที�รว่มในการ
แปลเป�นภาษาต่างประเทศและอํานวยความสะดวกใหแ้ก่นักท่องเที�ยว

1.2 เกณฑ์: นกัสื�อความหมายท้องถิ�น
คําอธบิาย: หากมคัคเุทศก์ไมไ่ด้มาจากพื�นที�ชุมชนที�ไปเยี�ยมเยอืน ควรจดัใหม้คีนในท้องถิ�นเขา้มา
ดแูลนกัท่องเที�ยวระหวา่งทํากิจกรรม หรอืใชบ้รกิารนกัสื�อความหมายท้องถิ�นในชุมชนที�มอียู่
 
(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
บรษัิท Silver Hawk

บรษัิท Asian Trails

ทัวรเ์มงิไต

บรษัิท Legendha Sukhothai  

แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
1) การเที�ยวชุมชน 
กรอบยอ่ย: การปฏิบติัตนเมื�อเที�ยวชุมชน 
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Make sure there is enough free time in the program for guests and hosts to talk to
each other.
Hosts have opportunities to speak for themselves, e.g., to present their own narrative
regarding their daily lives and culture.
The service provider provides interpretation or facilitation to help all parties feel at
ease, talk to and ask questions to each other.
Consult and identify opportunities for visitors and guests to do activities together.
E.g. invite guests to cook together.
(E.g. local market visit / floating market visit)
Advanced: work with the community to design new activities and train community
members.

The company's tourist groups are the elderly who are active in both learning and
physical strength. To give customers access to hiking activities, the company has
designed community guides to take care of tourists 1:1 for tourists and hosts to talk
and exchange.

The company has coordinated with the community in preparing tourism activities
that allow the community and tourists to participate in the exchange of tourism
activities. For example, the activity of making lotus flower leaves at Bang Ko Bua
Community Samut Prakan Province. The community will demonstrate how to make
Miang Kleep Bua (Lotus petals salad) and invite tourists to try and exchange
knowledge of various medicinal properties which is the raw material for making lotus
petals salad.

The company organized a program to visit the Damnoen Saduak Floating Market in
Ratchaburi Province. In which tourists can experience the lifestyle of the riverside
community and exchange with the local community. Company’s tour guides are
interpreters and facilitators for tourists and communities.

The community has creative tourism activities such as Ban Tam weaving (bamboo
weaving), making herbal compress and ancient pattern pottery, etc. The community
tells the story and teaches how to do it. In which tourists can take action and
exchange ways of life and cultures with the community.

1.3 Criterion: Facilitating exchange
Description: Opportunities for meaningful exchange between clients and local
people are facilitated.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices
Oriental Voyage

Siam Buri

Bike and Travel

Bo Suak Community

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
1) Visiting communities
Sub-theme: (Conducting local community visits)
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ผูป้ระกอบการมกีารจดัสรรชว่งเวลาในโปรแกรมท่องเที�ยวที�เป�ดโอกาสใหน้ักท่องเที�ยวและชุมชนได้พูดคยุ
แลกเปลี�ยนกัน 
ชุมชนมโีอกาสได้พูดนําเสนอเรื�องราวเกี�ยวกับชวีติประจาํวนัและวฒันธรรมของตนเอง 
มคัคเุทศก์ทําหน้าที�เป�นล่ามหรอือํานวยความสะดวกใหท้กุฝ�ายสบายใจ พูดคยุ สอบถามกันได้ 
มคัคเุทศก์และชุมชนเป�ดโอกาสใหน้ักท่องเที�ยวได้ทํากิจกรรมรว่มกัน เชน่ เชญินักท่องเที�ยวใหทํ้าอาหาร
ด้วยกัน 
ตัวอยา่งกิจกรรม เชน่ การเยี�ยมชมตลาดท้องถิ�น การเยี�ยมชมตลาดนํ�า เป�นต้น 
ขั�นสงู: ทํางานรว่มกับชุมชนเพื�อออกแบบกิจกรรมใหมแ่ละฝ�กอบรมสมาชกิในชุมชน

กลุ่มลกูค้าของบรษัิท คือ ผูส้งูอายุที� active ทั�งการเรยีนรูแ้ละความแขง็แกรง่ของรา่งกาย เพื�อใหล้กูค้า
เขา้ถึงกิจกรรมการเดินป�า ทางบรษัิทได้ออกแบบใหไ้กด์ชุมชนดแูลนักท่องเที�ยวแบบ 1:1 เพื�อใหน้ักท่อง
เที�ยวและเจา้บา้นได้พูดคยุแลกเปลี�ยนกัน

บรษัิทมกีารประสานงานรว่มกับชุมชนในการจดัเตรยีมกิจกรรมท่องเที�ยวที�เป�ดโอกาสใหชุ้มชนและนัก
ท่องเที�ยวได้มสีว่นรว่มในการแลกเปลี�ยนระหวา่งกันในการทํากิจกรรมท่องเที�ยว เชน่ กิจกรรมทําเมี�ยง
กลีบบวั ชุมชนบางกอบวั จงัหวดัสมุทรปราการ โดยชุมชนจะสาธติการทําเมี�ยงกลีบบวั และเชญิชวนใหน้ัก
ท่องเที�ยวทดลองทําและแลกเปลี�ยนความรูด้้านสรรพคณุสมุนไพรต่างๆ ที�เป�นวตัถดิุบในการทําเมี�ยงกลีบ
บวั

บรษัิทจดัโปรแกรมเยี�ยมชมตลาดนํ�าดําเนินสะดวก จงัหวดัราชบุร ี ซึ�งนักท่องเที�ยวสามารถสมัผสัวถีิชวีติ
ชุมชนรมินํ�าและพูดคยุแลกเปลี�ยนกับชุมชนได้ โดยมมีคัคเุทศก์เป�นล่ามและอํานวยความสะดวกใหแ้ก่นัก
ท่องเที�ยวและชุมชน

ชุมชนมกิีจกรรมท่องเที�ยวเชงิสรา้งสรรค์ (Creative Tourism) เชน่ จกัสานบา้นต้าม ทําลกูประคบ
สมุนไพร และการป�� นหมอ้ลายโบราณ เป�นต้น ที�ชุมชนเป�นผูเ้ล่าเรื�องและสอนวธิกีารทํา โดยนักท่องเที�ยว
สามารถลงมอืทําพรอ้มทั�งได้พูดคยุแลกเปลี�ยนวถีิชวีติวฒันธรรมต่างๆ รว่มกับชุมชน

1.3 เกณฑ์: การอํานวยความสะดวกในการแลกเปลี�ยนประสบการณ์
คําอธบิาย : มกีารอํานวยความสะดวก และเป�ดโอกาสใหนั้กท่องเที�ยวและคนในชุมชนได้แลกเปลี�ยน
ประสบการณร์ว่มกัน

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
บรษัิท Oriental Voyage

บรษัิท สยามบุร ีจาํกัด

บรษัิท Bike and Travel

ชุมชนบอ่สวก จงัหวดัน่าน
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ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
1) การเที�ยวชุมชน 
กรอบยอ่ย: การปฏิบติัตนเมื�อเที�ยวชุมชน 



Economic benefits may be, for example, to local businesses (direct purchases), to
local hosts (via tour fees), or income to a communal fund, if agreed in advance.
(Economic benefits are created for local community groups, individuals, artisans and
producers by using and offering local services and products.
Tour guides (professional and local) have received training, and consistently advise
customers how and when they can support local businesses during the tour (E.g.
supporting community funds).
Where applicable, economic benefits respect traditional practices and customs, and
complement local systems / structures in place, as opposed to replacing them.

Use mechanisms for social tourism business in managing together with the 14
member communities. With the objective of income distribution through the
community-based tourism supply chain, there are 5 areas: accommodation services,
food services, tourism activities and local guides, transportation services, and
distribution of community products.

The company has a tourism program for Ban Rim Klong Homestay Community
Enterprise in Samut Songkhram Province. In which tourists will learn the way of
coconut plantation from harvesting coconut sugar to selling. The tour guide
introduces community products such as syrup from coconut flowers for tourists to
buy back home. This is a continuous income generation for group members.
Including the revival of the career of making coconut sugar as well.

The company has supported the agricultural product group of the Wangsomsa
community in Phitsanulok Province. By organizing a community program where
tourists learn to grow cabbage. Enjoy the local food that is made from cabbages.
Tour guides engage tourists to buy cabbage and other community products to take
home as souvenirs.

The hotel supports local communities and businesses by sourcing local products such
as textiles, pottery and local ingredients. Hiring local musicians/artists for special
hotel events. In order to create jobs and distribute income to the community.

The community distributes income from tourism to community members who
participate in community tourism activities with a detailed account of income and
expenses from tourism that is transparent and verifiable. The income from tourism is
allocated to the community tourism fund and community welfare fund, such as
medical expenses, scholarships, etc.

There are activities that support women's groups such as the Ban Muang Pam
weaving group. Become part of the weaving learning activities such as natural dye
demonstration. In which tourists can learn or do and buy products from women
groups such as shoulder bags, shirts, scarfs as souvenirs.

1.4 Criterion: Economic benefits
Description: Economic benefits are provided to all parties involved in the
activity.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices
Thai Localista

Unithai trip

Wild Thailand

Sriwilai Hotel Sukhothai

Ban Rai Kong King community

Tour Merng Tai

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
1) Visiting communities
Sub-theme: (Conducting local community visits)
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ผูป้ระกอบการมกีารกระจายรายได้ใหกั้บธุรกิจในท้องถิ�น เจา้ของที�พกัในท้องถิ�น หรอืรายได้เขา้กองทนุ
สว่นกลาง หากมกีารตกลงกันล่วงหน้า 
ผูป้ระกอบการสนับสนุนสนิค้าและบรกิารที�มใีนชุมชน เพื�อใหเ้กิดการกระจายรายได้ใหกั้บชุมชน 
มคัคเุทศก์ (อาชพีและท้องถิ�น) แนะนํานักท่องเที�ยวใหอุ้ดหนุนสนิค้าและบรกิารของชุมชน เชน่ การ
สนับสนุนกองทนุชุมชน
หากเป�นไปได้ ประโยชน์ทางเศรษฐกิจจากการท่องเที�ยวควรคํานึงถึงวถีิวฒันธรรมชุมชนดั�งเดิม และสง่
เสรมิระบบ/โครงสรา้งชุมชนที�มอียู่

ใชก้ลไก ธุรกิจท่องเที�ยวเพื�อสงัคม ในการบรหิารจดัการรว่มกับชุมชนสมาชกิทั�ง 14 ชุมชน โดยมี
วตัถปุระสงค์ในการกระจายรายได้ ผา่นหว่งโซอุ่ปทานการท่องเที�ยวโดยชุมชน 5 ด้านคือ บรกิารที�พกั,
บรกิารอาหาร, บรกิารกิจกรรมท่องเที�ยวและมคัคเุทศก์ท้องถิ�น, บรกิารขนสง่ และการจาํหน่ายสนิค้า
ชุมชน
มกีารแบง่ผลกําไรออกเป�น 3 สว่นคือ 40% สาํหรบัการพฒันาเครอืขา่ยฯ 30% สาํหรบัพฒันาต่อยอด
ธุรกิจ และ 30% สาํหรบัผลตอบแทนทางธุรกิจใหแ้ก่ผูถื้อหุน้ทั�งบุคคลและกลุ่มฯ

บรษัิทมโีปรแกรมท่องเที�ยวกลุ่มวสิาหกิจชุมชนบา้นรมิคลองโฮมสเตย ์ จงัหวดัสมุทรสงคราม ซึ�งนักท่อง
เที�ยวจะได้เรยีนรูว้ถีิชาวสวนมะพรา้วตั�งแต่การเก็บนํ�าตาลมะพรา้วจนถึงจาํหน่าย โดยมคัคเุทศก์มกีาร
แนะนําผลิตภัณฑ์ชุมชนอยา่งไซรบัจากดอกมะพรา้ว ใหน้ักท่องเที�ยวได้ซื�อกลับบา้น ซึ�งเป�นการสรา้งราย
ได้ที�ต่อเนื�องใหแ้ก่สมาชกิกลุ่ม รวมทั�งเป�นการรื�อฟ�� นอาชพีทํานํ�าตาลมะพรา้วอีกด้วย

บรษัิทมกีารสนับสนุนกลุ่มผลิตภัณฑ์เกษตรของชุมชนวงัสม้ซา่ จงัหวดัพษิณุโลก โดยจดัโปรแกรมชุมชน
ที�นักท่องเที�ยวได้เรยีนรูก้ารปลกูกะหลํ�า การรบัประทานอาหารชุมชนที�ทําจากกะหลํ�า และมคัคเุทศก์มกีาร
แนะนําใหน้ักท่องเที�ยวซื�อกะหลํ�าและผลิตภัณฑ์ชุมชนอื�นๆ กลับบา้นไปเป�นของฝากของที�ระลึก

โรงแรมมกีารสนับสนุนชุมชนและธุรกิจในท้องถิ�นโดยการจดัหาผลิตภัณฑ์ในท้องถิ�น เชน่ สิ�งทอ
เครื�องป�� นดินเผา วตัถดิุบในท้องถิ�น และการวา่จา้งนักดนตร/ีศิลป�นท้องถิ�นสาํหรบักิจกรรมพเิศษของ
โรงแรม เพื�อเป�นการสรา้งงานและกระจายรายได้แก่ชุมชน

ชุมชนมกีารกระจายรายได้จากการท่องเที�ยวใหกั้บสมาชกิชมรมที�เขา้มารว่มกิจกรรมท่องเที�ยวชุมชน
อยา่งทั�วถึง โดยมกีารจดัทําบญัชรีายรบั-รายจา่ยจากการท่องเที�ยวอยา่งละเอียด โปรง่ใส สามารถตรวจ
สอบได้ และมกีารจดัสรรรายได้จากการท่องเที�ยวไปยงักองทนุท่องเที�ยวของชุมชนและกองทนุสวสัดิการ
ของชุมชน เชน่ ค่ารกัษาพยาบาล ทนุการศึกษา เป�นต้น

มกิีจกรรมที�สนับสนุนกลุ่มสตร ี เชน่ กลุ่มทอผา้บา้นเมอืงแพม เขา้มาเป�นสว่นหนึ�งของกิจกรรมเรยีนรู้
ด้านการทอผา้ การสาธติยอ้มสธีรรมชาติ ซึ�งนักท่องเที�ยวสามารถเรยีนรูห้รอืลงมอืทําและซื�อสนิค้าจาก
กลุ่มสตร ีเชน่ ยา่ม เสื�อ ผา้คลมุไหล่ เพื�อเป�นของฝากของที�ระลึกได้

1.4 เกณฑ์: ผลประโยชนท์างเศรษฐกิจ 
คําอธบิาย: ผูม้สีว่นรว่มกับกิจกรรมทกุภาคสว่นได้รบัประโยชนท์างเศรษฐกิจ

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
ไทย โลคัลลิสต้า 

บรษัิท Unithai trip จาํกัด

บรษัิท Wild Thailand

โรงแรมศรวีไิล จงัหวดัสโุขทัย

ชุมชนบา้นไรก่องขงิ จงัหวดัเชยีงใหม ่

ทัวรเ์มงิไต
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แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
1) การเที�ยวชุมชน 
กรอบยอ่ย: การปฏิบติัตนเมื�อเที�ยวชุมชน 



Operators consult in advance with community leaders about local traffic
management and safety systems and regulations, and always follow these systems
and regulations.
Drivers follow local speed limits, and never race or rev engines inside and nearby
communities.
The community has traffic management in the community area such as parking lots,
the opening-closing time of the road, traffic volunteers, etc.
The community has the right signs. Visible clearly along the community tourism
route.
Where possible, use existing vehicles in the community. Have a vehicle inspection,
vehicle is in a perfect and safe condition before providing services.

The company has a bike tour program which uses bicycles as the main vehicle for
tourists to visit the community and choose a safe community route. Do not disturb
people in the community and there are experts in leading bicycles and controlling the
tourist bicycle procession every time.

Tour operators are able to choose and use the community bicycle as a vehicle for
tourists to visit the community's coconut way of life. The community provides a local
guide who leads cycling tours along the organized route which does not disturb
people in the community. In addition, the community has clear signposts and has
checked the condition of the path / bike before providing services.

Tour operators are able to choose and use the community electric tram as the main
vehicle for transporting tourists on the community tourism routes. Which does not
make noise and polluting to disturb the community. The municipality and the
community work together to manage traffic and vehicles to facilitate tour operators
and tourists in using the service.

Tour Operators use community vehicles such as bicycles to cycle along community
bike paths or use gondola/kayak to visit Nipa palm tunnel. The use of these vehicles
does not disturb and does not cause noise pollution to the community. The
community has clearly allocated tourism areas which do not trespass into the
community housing.
In the event that tour operators/tour guides bring tourists to the area, the
community will coordinate with the municipality in facilitating traffic such as
arranging parking spaces. Opening and closing traffic routes. There are traffic police
or traffic volunteers to facilitate tourists.

1.5 Criterion: Activity vehicle presence
Description: Activity vehicles do not cause a disturbance to local residents.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices
Bike and Travel

Takian Tia community

Dharavadhi U-Thong community

Khung Bang Kachao community

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
1) Visiting communities
Sub-theme: (Conducting local community visits)
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ผูป้ระกอบการมกีารปรกึษาล่วงหน้ากับผูน้ําชุมชนเกี�ยวกับการจดัการจราจรในพื�นที�ชุมชน ระบบความ
ปลอดภัยและกฎขอ้บงัคับ รวมทั�งปฏิบติัตามระบบและกฎขอ้บงัคับเหล่านี�เสมอ 
ผูข้บัขี�ปฏิบติัตามกฎจราจรชุมชน เชน่ จาํกัดความเรว็ในการขบัขี� หา้มแขง่ขนัหรอืเรง่เครื�องยนต์ภายใน
ชุมชนและบรเิวณใกล้เคียง 
ชุมชนมกีารจดัการจราจรในพื�นที�ชุมชน เชน่ ที�จอดรถ ชว่งเวลาการเป�ด-ป�ดถนน อาสาสมคัรจราจร
เป�นต้น 
ชุมชนมปี�ายบอกทางที�ถกูต้อง มองเหน็ได้ชดัเจนตลอดเสน้ทางท่องเที�ยวชุมชน 
หากเป�นไปได้ ควรใชย้านพาหนะที�มอียูใ่นชุมชนอยูแ่ล้ว มกีารตรวจสภาพยานพาหนะ วา่อยูใ่นสภาพ
สมบูรณ์ ปลอดภัย ก่อนใหก้ารบรกิาร

บรษัิทมโีปรแกรมทัวรจ์กัรยาน ซึ�งใชจ้กัรยานเป�นยานพาหนะหลักสาํหรบันักท่องเที�ยวในการเยี�ยมชม
ชุมชน โดยมกีารเลือกเสน้ทางชุมชนที�ปลอดภัย ไมร่บกวนคนในชุมชน และมผีูช้าํนาญในการนําป�� น
จกัรยานและคมุขบวนจกัรยานนักท่องเที�ยวทกุครั�ง

ผูป้ระกอบการสามารถเลือกใชจ้กัรยานของชุมชนเป�นพาหนะสาํหรบันักท่องเที�ยวในเยี�ยมชมวถีิมะพรา้ว
ของชุมชน โดยมคีนในชุมชนเป�นผูน้ําในการป�� นจกัรยานท่องเที�ยวตลอดเสน้ทางที�จดัไว ้ ซึ�งไมเ่ป�นรบกวน
คนในชุมชน นอกจากนี� ชุมชนมปี�ายบอกทางชดัเจนและมกีารเชค็สภาพเสน้ทาง/จกัรยาน ก่อนใหบ้รกิาร
ทกุครั�ง

ผูป้ระกอบการเลือกใชร้ถรางไฟฟ�าของชุมชนเป�นยานพาหนะหลักรบั-สง่นักท่องเที�ยวในเสน้ทางท่องเที�ยว
ชุมชน ซึ�งไมส่ง่เสยีงและกลิ�นควนัรบกวนชุมชน โดยเทศบาลและชุมชนทํางานรว่มกันในการบรหิารจดัการ
จราจรและยานพาหนะเพื�ออํานวยความสะดวกใหแ้ก่ผูป้ระกอบการและนักท่องเที�ยวในการใชบ้รกิาร

ผูป้ระกอบการใชย้านพาหนะของชุมชน เชน่ จกัรยาน ในการป�� นตามเสน้ทางจกัรยานของชุมชน หรอืเรอื
แจว/คายคั สาํหรบักิจกรรมเยี�ยมชมคลองอุโมงค์จาก การใชย้านพาหนะเหล่านี�ไมก่่อใหเ้กิดความราํคาญ
และรบกวนชุมชน เนื�องจากไมก่่อมลภาวะทางเสยีง ชุมชนมกีารจดัสรรพื�นที�ทางการท่องเที�ยวอยา่ง
ชดัเจน และไมรุ่กลํ�าที�อยูอ่าศัยของชุมชน
ในกรณีที�ผูป้ระกอบการ/มคัคเุทศก์นํานักท่องเที�ยวมาในพื�นที� ชุมชนจะมกีารประสานงานรว่มกับเทศบาล
ในการอํานวยความสะดวกด้านจราจร เชน่ การจดัพื�นที�จอดรถ การเป�ด-ป�ดเสน้ทางจราจร มตํีารวจจราจร
หรอือาสาสมคัรจราจรในการอํานวยความสะดวกแก่นักท่องเที�ยว

1.5 เกณฑ์: การใชย้านพาหนะ 
คําอธบิาย: พาหนะที�ใชใ้นกิจกรรมไมก่่อใหเ้กิดความราํคาญและรบกวนคนในชุมชน

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
บรษัิท Bike and Travel

ชุมชนตะเคียนเตี�ย จงัหวดัชลบุร ี

ชมรมสง่เสรมิการท่องเที�ยวเมอืงโบราณทวารวดีอู่ทอง จงัหวดัสพุรรณบุรี

ชุมชนคุ้งบางกะเจา้ จงัหวดัสมุทรปราการ
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แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
1) การเที�ยวชุมชน 
กรอบยอ่ย: การปฏิบติัตนเมื�อเที�ยวชุมชน 



Operators should consult in advance with local community service providers, to
clarify how to book, how many days / weeks advance notice is required, payment and
cancellation terms.
If operators are unable to comply with local booking and cancellation terms, they
should discuss this in advance with community suppliers, and make a specific, written
agreement together.
Operators should always follow booking and cancellation terms / agreements.

Pre-booking documents are provided. Making a list of tourists includes details such
as dietary preferences, other special needs. Use online channels to deliver such
documents in digital format (PDF).
There is a price database and various community services, including terms and
conditions. Update the database at least once a year and store the database in
google drive.
In the event of an emergency or an urgent need for coordination can be contacted by
mobile phone or contact the coordinator through social media channels.

The company has contacted Khok Krai community, Phang Nga province in advance to
reserve mud spa activities. The community clearly informs the details for booking
activities to the company. Including tourism activities, calendar of events, duration of
activity, the number of tourists that can be accepted, the price of activities, etc. There
is also a clear coordination of community service agreements before traveling to the
community.

The company has booked the Takhian Tia community tourism program in Chonburi
Province at least 3 days in advance. So the community can prepare enough raw
materials for tourists. For example, coconut coffee, which uses coconut milk instead
of milk foam. The community must prepare it in advance to keep the coconut milk
always fresh, or tie-dyeing activities from coconut shells which requires the
preparation of equipment in advance as well, to avoid waste and the community is
able to manage the costs.

The company has coordinated with elephant camps in Chiang Mai in advance to book
tour programs and comply with cancellation conditions. (Cancellation Policy) of that
tourist attraction.

1.6 Criterion: Advanced notice
Description: Local requests to provide advanced bookings / advanced notice
before arriving are respected and followed wherever possible.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices
Thai Localista / Tour Merng Tai

Kob Trekking

Friday Trip

Trunk Travel

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
1) Visiting communities
Sub-theme: (Conducting local community visits)
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ผูป้ระกอบการควรติดต่อกับผูป้ระสานงานชุมชนล่วงหน้าเพื�อชี�แจงขอ้มูลการจองอยา่งเป�นระบบ เชน่ วธิี
การจอง ระยะการจองล่วงหน้า (กี�วนั/สปัดาห)์ เงื�อนไขการชาํระเงินและการยกเลิก เป�นต้น และมกีาร 
หากผูป้ระกอบการไมส่ามารถปฏิบติัตามเง่ือนไขการจองและการยกเลิก ควรมกีารปรกึษาล่วงหน้ากับ
ชุมชน และจดัทําขอ้ตกลงเป�นลายลักษณ์อักษรรว่มกัน 
ผูป้ระกอบการควรปฏิบติัตามขอ้กําหนด/ขอ้ตกลงการจองและการยกเลิกเสมอ 

มกีารจดัทําเอกสารการจองล่วงหน้า โดยการจดัทํารายชื�อนักท่องเที�ยว รวมถึงรายละเอียดต่างๆ เชน่
ความต้องการด้านอาหาร, ความต้องการพเิศษอื�นๆ ใชช้อ่งทางออนไลน์ในการจดัสง่เอกสารดังกล่าวใน
รูปแบบดิจติอลไฟล์ (PDF)
มกีารจดัทําฐานขอ้มูลด้านราคา และการบรกิารต่างๆ ของชุมชน รวมถึงเงื�อนไขขอ้ตกลงต่างๆ ปรบัปรุง
ฐานขอ้มูลอยา่งน้อยป�ละ 1 ครั�ง และจดัเก็บฐานขอ้มูลใน google drive
ในกรณีมเีหตฉุกุเฉินหรอืต้องการประสานงานแบบเรง่ด่วน สามารถติดต่อทางโทรศัพท์มอืถือ หรอืผู้
ประสานงานผา่นชอ่งทาง social media

บรษัิทมกีารติดต่อชุมชนโคกไคร จงัหวดัพงังา ล่วงหน้าเพื�อจองกิจกรรมสปาโคลน โดยชุมชนแจง้ราย
ละเอียดสาํหรบัการจองกิจกรรมใหแ้ก่บรษัิทอยา่งชัดเจน ได้แก่ กิจกรรมท่องเที�ยว ปฏิทินวนัที�มกิีจกรรม
ระยะเวลาการทํากิจกรรม จาํนวนนักท่องเที�ยวที�สามารถรบัได้ ราคากิจกรรม เป�นต้น อีกทั�งมกีารประสาน
งานอยา่งชดัเจนเกี�ยวกับขอ้ตกลงในการใหบ้รกิารของชุมชน ก่อนเดินทางเขา้ไปยงัชุมชน

บรษัิทมกีารจองโปรแกรมท่องเที�ยวชุมชนตะเคียนเตี�ย จงัหวดัชลบุร ี ล่วงหน้าอยา่งน้อย 3 วนั เพื�อให้
ชุมชนได้เตรยีมวตัถดิุบใหเ้พยีงพอสาํหรบันักท่องเที�ยว เชน่ กาแฟมะพรา้ว ซึ�งใชห้วักะทิแทนฟองนม โดย
ชุมชนจะต้องเตรยีมล่วงหน้าเพื�อใหก้ะทิมคีวามสดใหมเ่สมอ หรอืกิจกรรมผา้มดัยอ้มสจีากกะลามะพรา้ว
ซึ�งต้องมกีารเตรยีมอุปกรณ์ล่วงหน้าเชน่กัน เพื�อหลีกเลี�ยงของเหลือทิ�งและชุมชนสามารถบรหิารจดัการ
ค่าใชจ้า่ยเหล่านี�ได้

บรษัิทมกีารประสานงานกับปางชา้งในจงัหวดัเชยีงใหมล่่วงหน้าเพื�อจองโปรแกรมท่องเที�ยวและปฏิบติั
ตามเงื�อนไขการยกเลิก (Cancellation Policy) ของแหล่งท่องเที�ยวนั�นๆ

1.6 เกณฑ์: การแจง้ล่วงหนา้ 
คําอธบิาย: ควรมกีารจองล่วงหนา้/แจง้ใหชุ้มชนทราบล่วงหน้า ก่อนเดินทางมาถึง รวมทั�งเคารพ
และปฏิบติัตามแนวทางของชุมชนหากเป�นไปได้

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
ไทย โลคัลลิสต้า ทัวรเ์มงิไต 

บรษัิท Kobtrekking 

บรษัิท Friday Trip

บรษัิท Trunk Travel
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แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
1) การเที�ยวชุมชน 
กรอบยอ่ย: การปฏิบติัตนเมื�อเที�ยวชุมชน 



The operator has consulted / coordinated in advance with the local CBT group, local
community leaders or other local organizations (e.g. national park) to discuss their
plans to organize a tour.
Operators have a written agreement with local community / organizations, or have at
least provided a written description of the tour to village leaders for feedback and
agreement.
In case the community is unable to coordinate with related persons or agencies. The
operators or tour guides can act in liaising with individuals or agencies by making a
coordination notice or using the telephone to coordinate on behalf of the community.

This company specializes in offering community based, cultural experience to French
families. The manager made several visits to Pha Mon community, meeting formal
and spiritual leaders, elders and other groups, to develop a small-scale ecolodge and
support local CBT programs.

There is a meeting to clarify with community leaders and people in the community
before proceeding with the development of tourism in the village. There is a
coordination to notify relevant agencies or people such as community leaders, sub-
district administrative organizations, religious leaders and educational institutions
acknowledge the group of tourists who will come to do activities during that time.

The company has liaison with Kok Sathon Community, Loei Province and Phu Hin
Rong Kla National Park to bring tourists to visit Phu Lom Lo which is a natural
attraction. The company/tour guide must use the community transportation to go up
to Phu Lom Lo and buy tickets to visit Phu Hin Rong Kla National Park.

2.1 Criterion: Appropriate permission
Description: Relevant authorities and / or traditional governance structures have been
respected and have granted permission for the activity to take place.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices
Thailande Autrement 

Tour Merng Tai / Thai Localista

Tourinlove Allway

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
2) Traditional and / or Rural Community Visits
Sub-theme: Social license
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ผูป้ระกอบการมกีารประสานงานล่วงหน้ากับกลุ่มชุมชน ผูน้ําชุมชน หรอืองค์กรท้องถิ�นอื�น ๆ (เชน่ อุทยาน
แหง่ชาติ อุทยานประวติัศาสตร)์ ในการขอจดัโปรแกรมท่องเที�ยวและนํานักท่องเที�ยวเขา้ไปในพื�นที� 
ผูป้ระกอบการมขีอ้ตกลงเป�นลายลักษณ์อักษรกับชุมชน / องค์กรท้องถิ�น หรอือยา่งน้อยมเีอกสาร
โปรแกรมท่องเที�ยวใหแ้ก่ผูน้ําชุมชนเพื�อขอความคิดเหน็และมขีอ้ตกลงรว่มกัน 
กรณีที�ชุมชนยงัไมส่ามารถทําหนา้ที�ประสานงานกับบุคคลหรอืหน่วยงานที�เกี�ยวขอ้งได้ ผูป้ระกอบการฯ
หรอืมคัคเุทศก์อาชพีสามารถทําหน้าที�ในการติดต่อประสานงานกับบุคคลหรอืหน่วยงานต่างๆ ได้ โดยการ
ทําหนังสอืแจง้ประสานงาน หรอืการใชโ้ทรศัพท์เพื�อติดต่อประสานงานแทนชุมชน

บรษัิทนี�เชี�ยวชาญในการนําเสนอประสบการณ์ทางวฒันธรรมในชุมชนแก่ครอบครวัชาวฝรั�งเศส ผูจ้ดัการ
ได้ไปเยี�ยมชุมชนผาหมอนหลายครั�ง พบปะผูน้ําอยา่งเป�นทางการและทางจติวญิญาณ ผูเ้ฒา่ผูแ้ก่ และ
กลุ่มอื�น ๆ เพื�อพฒันาที�พกัเชงินิเวศขนาดเล็กและสนับสนุนโครงการ CBT ในท้องถิ�น

มกีารประชุมชี�แจงรว่มกับผูน้ําชุมชน และคนในชุมชน ก่อนดําเนินการพฒันาเรื�องของการท่องเที�ยวใน
หมูบ่า้น และมกีารประสานงานเพื�อแจง้ใหแ้ก่หน่วยงานหรอืผูที้�เกี�ยวขอ้ง เชน่ ผูนํ้าชุมชน อบต. ผูนํ้าทาง
ศาสนา และสถานศึกษารบัทราบถึงกลุ่มนักท่องเที�ยวที�จะเขา้มาทํากิจกรรมในชว่งเวลานั�นๆ

บรษัิทมกีารติดต่อประสานกับชุมชนกกสะทอน จงัหวดัเลย และอุทยานแหง่ชาติภหูนิรอ่งกล้า เพื�อนํานัก
ท่องเที�ยวเขา้ไปเยี�ยมชมภลูมโล ซึ�งเป�นแหล่งท่องเที�ยวทางธรรมชาติที�อยูภ่ายใต้การดแูลของอุทยาน
แหง่ชาติภหูนิรอ่งกล้า โดยบรษัิท/มคัคเุทศก์จะต้องใชบ้รกิารรถนําเที�ยวของชุมชนเพื�อขึ�นไปยงัภลูมโล
และซื�อตั�วเขา้ชมอุทยานภหูนิรอ่งกล้า

2.1 เกณฑ์: การได้รบัอนญุาต
คําอธบิาย : ได้รบัอนญุาตจากเจา้หนา้ที�ที�เกี�ยวขอ้งหรอืหนว่ยงานที�รบัผดิชอบดแูลในการดําเนนิ
กิจกรรม

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
Thailande Autrement

ทัวรเ์มงิไต / ไทย โลคัลลิสต้า 

บรษัิท Tourinlove Allway
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แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
2) การเที�ยวชุมชน (ดั�งเดิมและ/หรอืชนบท) 
กรอบยอ่ย: ใบอนุญาต / การยอมรบั



Operators should consult with local community stakeholders to 1) understand
specific local challenges connected to tourism (e.g. water shortages, waste); 2)
identify possible social and environmental impacts of the tour activities; and 3) agree
on good practices to operate the tour to minimize negative impacts (e.g. waste) and
optimize positive impacts (e.g. local income).
Decisions are made jointly and with informed consent.
Opportunities to benefit from the activity should be made fairly and equitably
available.
Operators should respect systems to spread opportunities (e.g. homestay or guide
queues).
Tour guides always inform tourists of relevant guidelines / do’s and don’ts to reduce
impacts.
Best Practice: Organize a survey trip with a sample community members (including
formal and informal leaders) so community members and tour operators can provide
feedback and share advice.

2.2 Criterion: Local engagement
Description: Stakeholders from the activity area have been engaged to
determine how activities are conducted and to ensure that broader
environmental and social impacts are borne in mind.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
2) Traditional and / or Rural Community Visits
Sub-theme: Social license
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The company has worked with Ban Tha Yiam Community, Yasothon Province to
determine guidelines for organizing community activities in line with the BCG model to
reduce environmental and social impacts. For example, organizing local food packages
in the right amount for tourists to avoid food waste. Serving organic rice which is a
product from the community to encourage the community to have income. Including
refraining from using plastic bottles to reduce waste in the community, etc. Tour guide
has informed tourists about the various practices to reduce the impact that will occur
in the community. The company has continuously worked with the community to give
advice to the community in developing community tourism activities.

The company works with the Ban Na Ton Chan homestay community, Sukhothai
Province. In organizing tourism programs and agreeing to use various community
services such as food, the number of tourists must be clearly informed. So that the
community can prepare enough food sets and homestay. The company cannot choose
homestay because the community has a system of homestay queues that will continue
to rotate and to distribute income in the community thoroughly, etc.

The hotel works with the old city Sukhothai community. To mutually agree on
organizing tourism programs and sending tourists to do activities within the
community, such as visiting the Sukhothai Historical Park which can choose to use a
tram or bicycle to explore. It generates income and reduces environmental impacts for
the community.

Paree Travel

Grand Holiday

Le Charme Sukhothai



ชุมชนและผูป้ระกอบการมกีารตัดสนิใจรว่มกันและได้รบัความยนิยอม 
ชุมชนควรมโีอกาสที�จะได้รบัประโยชน์จากกิจกรรมท่องเที�ยวอยา่งยุติธรรมและเท่าเทียมกัน
ผูป้ระกอบการควรหารอืกับชุมชนเพื�อ 1) ทําความเขา้ใจความท้าทายในชุมชนที�เกี�ยวขอ้งกับการท่องเที�ยว
(เชน่ การขาดแคลนนํ�า ของเสยี) 2) ระบุผลกระทบทางสงัคมและสิ�งแวดล้อมที�อาจเกิดขึ�นจากกิจกรรม
ท่องเที�ยว; และ 3) มแีนวทางปฏิบติัที�ดีในการจดักิจกรรมท่องเที�ยวเพื�อลดผลกระทบเชงิลบ (เชน่ ของ
เสยี) และเพิ�มผลกระทบเชงิบวก (เชน่ รายได้ชุมชน) 
ผูป้ระกอบการควรเคารพระบบการบรหิารจดัการของชุมชนเพื�อกระจายโอกาส (เชน่ โฮมสเตยห์รอืคิว
ไกด์) 
มคัคเุทศก์มกีารแจง้ใหน้ักท่องเที�ยวทราบถึงแนวทางที�เกี�ยวขอ้ง/สิ�งที�ควรทําและไมค่วรทําเพื�อลดผลกระ
ทบ 
ชุมชนและผูป้ระกอบการมกีารจดักิจกรรมทดลองเที�ยวภายในชุมชน เพื�อรบัขอ้คิดเหน็และคําแนะนําใน
การพฒันาโปรแกรมท่องเที�ยว 

มกีารจดัประชุม 3-4 ครั้งต่อปี เพื�อติดตามและประเมนิผลถึงการทํางานรว่มกัน อุปสรรคและป�ญหาที�เกิด
ขึ�นจากการใหบ้รกิารต่างๆ ผา่นการประชุมรว่มกับสมาชกิกลุ่มท่องเที�ยวและสมาชกิอื�นๆ ในชุมชนรวมถึง
ผูน้ําชุมชน เพื�อนําขอ้มูลที�ได้ไปดําเนินการแก้ไขและปรบัปรุงใหเ้หมาะสม ในการใหบ้รกิารท่องเที�ยวและ
กิจกรรมท่องเที�ยว เชน่ บา้นจา่โบ ่ มกีารประชุมหารอื เพื�อไมน่ําเอาการเต้นจะคึ มาเป�นสว่นหนึ�งของ
กิจกรรมท่องเที�ยว ซึ�งผูน้ําทางจติวญิญาณ ชี�วา่เป�นการขดัต่อความเชื�อของคนในชุมชนเป�นต้น

บรษัิทมกีารทํางานรว่มกับชุมชนบา้นท่าเยี�ยม จงัหวดัยโสธร ในกําหนดแนวทางการจดักิจกรรมชุมชนที�
สอดคล้องกับ BCG model เพื�อลดผลกระทบทางสิ�งแวดล้อมและทางสงัคม เชน่ การจดัชุดอาหารท้อง
ถิ�นใหป้รมิาณพอดีกับนักท่องเที�ยวเพื�อไมใ่หม้เีศษอาหารเหลือทิ�ง การเสริฟ์ขา้วอินทรยีซ์ึ�งเป�นผลผลิต
จากชุมชนเพื�อสง่เสรมิใหชุ้มชนมรีายได้ รวมทั�งการงดใชข้วดพลาสติกเพื�อลดขยะในชุมชน เป�นต้น โดย
มคัคเุทศก์มกีารแจง้ใหน้ักท่องเที�ยวทราบถึงขอ้ควรปฏิบติัต่างๆ เพื�อลดผลกระทบที�จะเกิดขึ�นในชุมชน
โดยทางบรษัิทมกีารทํางานรว่มกับชุมชนอยา่งต่อเนื�องในการใหคํ้าแนะนําชุมชนในการพฒันากิจกรรม
ท่องเที�ยวของชุมชน

บรษัิทมกีารทํางานรว่มกับชุมชนโฮมสเตยบ์า้นนาต้นจั�น จงัหวดัสโุขทัย ในการจดัโปรแกรมท่องเที�ยวและ
ตกลงใชบ้รกิารต่างๆ ของชุมชน เชน่ อาหาร จะต้องมกีารแจง้จาํนวนนักท่องเที�ยวอยา่งชดัเจน เพื�อที�
ชุมชนจะจดัเตรยีมชุดอาหารใหพ้อดี ไมเ่หลือทิ�ง หรอืที�พกัโฮมสเตย ์ บรษัิทไมส่ามารถเลือกบา้นพกัโฮม
สเตยไ์ด้เนื�องจากชุมชนมรีะบบคิวโฮมสเตยที์�จะหมุนเวยีนไปเรื�อยๆ เพื�อกระจายรายได้ในชุมชนใหทั้�วถึง
เป�นต้น

โรงแรมมกีารทํางานรว่มกับชุมชนเมอืงเก่าสโุขทัย เพื�อตกลงรว่มกันในการจดัโปรแกรมท่องเที�ยวและสง่
นักท่องเที�ยวไปทํากิจกรรมภายในชุมชน เชน่ การเยี�ยมชมอุทยานประวติัศาสตรส์โุขทัย ซึ�งสามารถเลือก
ใชร้ถรางหรอืรถจกัรยานในการเที�ยวชมได้ เป�นการสรา้งรายได้และลดผลกระทบทางสิ�งแวดล้อมใหแ้ก่
ชุมชน

2.2 เกณฑ์: การมสีว่นรว่มของท้องถิ�น 
คําอธบิาย : ผูม้สีว่นได้สว่นเสยีในชุมชนมสีว่นรว่มเพื�อกําหนดแนวทางการกิจกรรมท่องเที�ยวที�
คํานงึถึงผลกระทบด้านสิ�งแวดล้อมและสงัคมในวงกวา้ง

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
ทัวรเ์มงิไต

บรษัิท Paree Travel

บรษัิท Grand Holiday 

โรงแรม Le Charme Sukhothai

Responsible Village Visit Standard                                                                                                                                                         Page 16

แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
2) การเที�ยวชุมชน (ดั�งเดิมและ/หรอืชนบท) 
กรอบยอ่ย: ใบอนุญาต / การยอมรบั



There are clear documents and agreements between operators and communities.
If possible, agreements should be in writing and include the following:

Agreed advance notice terms for scheduling the activity;
Agreed group size / range;
Frequency and length of visits, taking into account the host's other
responsibilities / obligations;
The type and standard of services the host is expected to deliver;
Payment terms, including fee to be paid, payment time frames and cancellation
terms;
Agreements on partial advance payment where the host must purchase food /
similar;
Invoicing requirements to support transparency and accountability; and,
specific do’s and don’ts which the service provider organizing the overall trip
must give to participants before they arrive in the community.
There is a guest book or a satisfaction questionnaire for tourists to express their
opinions.

Tour Merng Tai’s tour guides are tracked and evaluated through a Polaris system
designed by business partners. To send thank-you letters and satisfaction surveys to
each traveler to evaluate the service that covers various services such as homestay
accommodation, food service, tourist activities including hospitality.
Thai Localista’s tour guide uses the method of tracking and evaluating tourists by
inviting tourists. Provide information via Facebook fanpage and prepare a Trip report
to keep as information to improve the service.
Take information from tourists to share with the community for further
improvement.

The company has made an agreement with Bang Rong communities, Phuket. It is
written in organizing travel programs, such as community activities, during the event
period. Number of tourists, price, payment, etc. The tour guide will inform the details
of community practices to tourists every time before going to do activities in the
community. There was a questionnaire about the satisfaction of tourists to bring
comments to share with the community for further development.

The Company has a written agreement with Bo Suak Community, Nan Province. In
selecting community tourism activities into the program by specifying clarity in
providing standardized services, period, activity price, payment, etc. The tour guide
will inform tourists of the details of community practices to tourists every time before
going into community activities.

2.3 Criterion: Agreements with hosts
Description: Agreements are in place with local hosts regarding the
responsibilities and expectations of both parties.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices
Tour Merng Tai / Thai Localista

Asian Trails

EASIA Travel

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
2) Traditional and / or Rural Community Visits
Sub-theme: Benefit determination
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มเีอกสารและขอ้ตกลงที�ชดัเจนระหวา่งผูป้ระกอบการและชุมชน 
หากเป�นไปได้ ขอ้ตกลงควรทําเป�นลายลักษณ์อักษรและรวมถึงสิ�งต่อไปนี�: 

ตกลงเงื�อนไขการแจง้ใหท้ราบล่วงหน้าสาํหรบัการจดัตารางกิจกรรม 
ขนาด / ชว่งของกลุ่มที�ตกลงกัน 
ความถี�และระยะเวลาของการเยี�ยมชม โดยคํานึงถึงความรบัผดิชอบ / ภาระหน้าที�อื�น ๆ ของเจา้ของ
ที�พกั 
ประเภทและมาตรฐานของบรกิารที�ชุมชนคาดวา่จะสง่มอบ 
เงื�อนไขการชาํระเงิน รวมถึงค่าธรรมเนียมที�ต้องชาํระ กรอบเวลาการชาํระเงิน และเงื�อนไขการยกเลิก 
ขอ้ตกลงเกี�ยวกับการชาํระเงินล่วงหน้าบางสว่นที�เจา้ของที�พกัต้องซื�ออาหาร/ของท่ีคล้ายกัน
ข้อกําหนดในการออกใบแจง้หนี�เพื�อสนับสนุนความโปรง่ใสและความรบัผดิชอบ
ผูป้ระกอบการ/มคัคเุทศก์แจง้สิ�งที�ควรทําและไมค่วรทําใหกั้บนักท่องเที�ยวก่อนที�จะมาถึงชุมชน 
มสีมุดเยี�ยมหรอืแบบสอบถามความพงึพอใจใหน้ักท่องเที�ยวได้แสดงความคิดเหน็

มคัคเุทศก์ มกีารติดตามการใหบ้รกิารและประเมนิผลผา่นระบบ Polaris ที�ออกแบบโดยบรษัิทพนัธมติร
ทางธุรกิจ เพื�อทําการสง่จดหมายขอบคณุรวมถึงแบบประเมนิความพงึพอใจใหกั้บนักท่องเที�ยวแต่ละคน
เพื�อประเมนิผลการใหบ้รกิาร ที�ครอบคลมุบรกิารด้านต่างๆ เชน่ ที�พกัโฮมสเตย ์ บรกิารอาหาร กิจกรรม
ท่องเที�ยว รวมถึงอัธยาศัยไมตรี
มคัคเุทศก์ ไทยโลคัลลิสต้า ใชว้ธิกีารติดตามและประเมนิผลจากนักท่องเที�ยวด้วยการเชญิชวนใหน้ักท่อง
เที�ยว ใหข้อ้มูลผา่น Facebook fanpage และมกีารจดัทํารายงาน Trip report เพื�อเก็บไวเ้ป�นขอ้มูล
เพื�อปรบัปรุงการใหบ้รกิาร
นําขอ้มูลที�ได้จากนักท่องเที�ยวแบง่ป�นใหกั้บชุมชนเพื�อดําเนินการปรบัปรุงแก้ไขต่อไป

บรษัิทมกีารทําขอ้ตกลงรว่มกับชุมชนบางโรง จงัหวดัภเูก็ต เป�นลายลักษณ์อักษรในการจดัโปรแกรมท่อง
เที�ยว เชน่ กิจกรรมชุมชน ชว่งเวลาจดักิจกรรม จาํนวนนักท่องเที�ยว ราคา การชาํระเงิน ฯลฯ โดย
มคัคเุทศก์จะมกีารแจง้รายละเอียดขอ้ปฏิบติัในชุมชนใหนั้กท่องเที�ยวทราบทกุครั�งก่อนเขา้ไปทํากิจกรรม
ในชุมชน และมกีารสอบถามความพงึพอใจของนักท่องเที�ยว เพื�อนําขอ้คิดเหน็ไปแบง่ป�นกับชุมชนเพื�อ
พฒันาต่อไป

บรษัิทมกีารทําขอ้ตกลงกับชุมชนบอ่สวก จงัหวดัน่าน เป�นลายลักษณ์อักษร ในการเลือกกิจกรรมท่อง
เที�ยวชุมชนเขา้ไปอยูใ่นโปรแกรม โดยกําหนดใหม้คีวามชดัเจนในการใหบ้รกิารที�ได้มาตรฐาน ระยะเวลาจดั
กิจกรรมราคากิจกรรม การชาํระเงิน ฯลฯ โดยมคัคเุทศก์จะมกีารแจง้รายละเอียดขอ้ปฏิบติัในชุมชนใหน้ัก
ท่องเที�ยวทราบทกุครั�งก่อนเขา้ไปทํากิจกรรมในชุมชน

2.3 เกณฑ์: ความเหน็ชอบของผูจ้ดักิจกรรม  
คําอธบิาย: มคีวามเหน็พอ้งต้องกันในด้านความรบัผดิชอบและความคาดหวงัระหวา่งผูจ้ดักิจกรรม
และนักท่องเที�ยว

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
ทัวรเ์มงิไต ไทย โลคัลลิสต้า   

บรษัิท Asian Trails

บรษัิท EASIA Travel

Responsible Village Visit Standard                                                                                                                                                         Page 18

แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
2) การเที�ยวชุมชน (ดั�งเดิมและ/หรอืชนบท) 
กรอบยอ่ย: การแบง่ป�นผลประโยชน ์



Tour operators, tour guides, or other actors consult with local community leaders, or
other appropriate local contacts at least 1 time per year to get feedback on the tour
program from a local community perspective including the quality of the experience
and respect for cultural heritage.
Visitors have opportunities to provide feedback, covering service, cultural and
environmental aspects; and this information is shared with the community at least 1
time per year.

Working with Ban Muang Pam and Ban Pha Mon communities in Mae Hong Son to
give advice on developing nature trails and seasonal route improvements for safety.
Reduce unnecessary destruction or improvement of the environment. Recommend
community guides to tell stories related to culture, beliefs, and local wisdom and
maintenance of natural resources.
Take suggestions from tourists and guides. Provides information in meetings with
the community in order to improve and develop the services of the Ban Cha Bo
community, such as route conditions, time for activities including current community
information.

The Company provides advice to Muang Kluang Community, Ranong Province in
designing eco-tourism activities, namely mangrove planting activities as a nursery for
marine animals that tourists can come to learn. The comments from tourists after the
end of the tourism program will be informed for further community activities
development.

The company provides advice to the Tham Rong community, Phetchaburi Province.
To develop tourism activities in the farmer lifestyle, such as storytelling, planting
sugar palm trees and harvesting, providing services to tourists, etc. The comments
from tourists after the end of the tourism program will be informed to the
community. In order for the community to develop community activities and
maintain the identity of the traditional way of life.

The hotel provides advice on the Laksamonsilp votive tablet house in developing
ancient clay votive activities, such as organizing various activity bases. In the past, the
event owner was invited to showcase at the hotel to receive feedback from tourists in
order to develop the activities to be more interesting.

2.4 Criterion: Host experience development
Description: Local hosts are consulted regularly to improve the quality of the
experience and ensure its development is respectful of cultural heritage.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices
Tour Merng Tai / Thai Localista

Ranong Local Tour

Kob trekking

Legendha Sukhothai

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
2) Traditional and / or Rural Community Visits
Sub-theme: Benefit determination
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ผูป้ระกอบการมกีารใหคํ้าแนะนําชุมชนเพื�อยกระดับคณุภาพกิจกรรมท่องเที�ยวและรกัษามรดกทาง
วฒันธรรม 
นักท่องเที�ยวมโีอกาสให้ข้อเสนอแนะทั�งด้านบรกิาร วฒันธรรม และสิ�งแวดล้อม รวมทั�งมกีารแบง่ป�น
ขอ้มูลนี�กับชุมชนอยา่งน้อยป�ละ 1 ครั�ง

มกีารทํางานรว่มกับชุมชนบา้นเมอืงแพม บา้นผามอน ในการใหคํ้าแนะนําเพื�อพฒันาเสน้ทางเดินป�าศึกษา
ธรรมชาติ การปรบัปรุงเสน้ทางที�เหมาะสมกับฤดกูาลเพื�อความปลอดภัย ลดการทําลายหรอืปรบัปรุง
สภาพแวดล้อมที�ไมจ่าํเป�น รวมทั�งแนะนําใหม้คัคเุทศก์ชุมชน บอกเล่าเรื�องราวที�เกี�ยวขอ้งกับวฒันธรรม
ความเชื�อ ภมูปิ�ญญาท้องถิ�น และการดแูลรกัษาทรพัยากรธรรมชาติ
นําขอ้เสนอแนะจากนักท่องเที�ยว และมคัคเุทศก์อาชพี มาเป�นขอ้มูลในการประชุมรว่มกับชุมชนเพื�อนํามา
ปรบัปรุงและพฒันาการบรกิารของชุมชนบา้นจา่โบ ่ เชน่ สภาพเสน้ทาง เวลาในการทํากิจกรรม รวมถึง
ขอ้มูลที�เป�นป�จจุบนัของชุมชน

บรษัิทมกีารใหคํ้าแนะนําชุมชนมว่งกลวง จงัหวดัระนอง ในการออกแบบกิจกรรมท่องเที�ยวเชงิอนุรกัษ์
คือ กิจกรรมปลกูป�าชายเลน ใหเ้ป�นแหล่งอนุบาลสตัวท์ะเล ที�นักท่องเที�ยวสามารถมาเรยีนรูไ้ด้ โดยมี
การนําขอ้คิดเหน็จากนักท่องเที�ยวหลังจากจบโปรแกรมท่องเที�ยวแจง้ใหชุ้มชนทราบ เพื�อนําไปพฒันา
กิจกรรมชุมชนต่อไป

บรษัิทมกีารใหคํ้าแนะนําชุมชนถํ�ารงค์ จงัหวดัเพชรบุร ี เพื�อพฒันากิจกรรมท่องเที�ยววถีิชวีติสวนตาล
โตนด เชน่ การเล่าเรื�อง การขึ�นต้นตาลเพื�อเก็บผลผลิต การใหบ้รกิารนักท่องเที�ยว เป�นต้น โดยมกีารนํา
ขอ้คิดเหน็จากนักท่องเที�ยวหลังจากจบโปรแกรมท่องเที�ยวแจง้ใหชุ้มชนทราบ เพื�อใหชุ้มชนพฒันา
กิจกรรมชุมชนและยงัคงอัตลักษณ์วถีิชวีติดั�งเดิมเอาไว้

โรงแรมมกีารใหคํ้าแนะนําบา้นพระพมิพลั์กษมณศิลป� ในการพฒันากิจกรรมพระพมิพดิ์นเผาโบราณ เชน่
การจดัฐานกิจกรรมต่างๆ โดยเคยใหท้างเจา้ของกิจกรรมมา showcase ที�โรงแรม เพื�อรบั feedback
จากนักท่องเที�ยวเพื�อนําไปพฒันากิจกรรมใหน้่าสนใจยิ�งขึ�น

2.4 เกณฑ์: การพฒันาประสบการณที์�ชุมชน/ผูจ้ดักิจกรรมได้รบั 
คําอธบิาย: ชุมชน/ผูจ้ดักิจกรรมได้รบัคําปรกึษาเป�นประจาํเพื�อพฒันาคณุภาพของประสบการณ์
และเพื�อทําใหแ้น่ใจวา่การพฒันานั�นเป�นไปเพื�อรกัษามรดกทางวฒันธรรม

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
ทัวรเ์มงิไต ไทย โลคัลลิสต้า 

บรษัิท Ranong Local Tour

บรษัิท Kobtrekking

โรงแรม Legendha Sukhothai
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แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
2) การเที�ยวชุมชน (ดั�งเดิมและ/หรอืชนบท) 
กรอบยอ่ย: การแบง่ป�นผลประโยชน ์



Operators should avoid or refrain from doing tourism activities in orphanages.
Because it is a sensitive group and protects children from privacy violations.

The company does not organize a tour program that visits orphanages under the
campaign ‘Children are not tourist attractions’.

The company does not support tourism activities in orphanages. Including not
bringing activities to visit orphanages as part of the company's tourism program /
product. There is no marketing promotion involved in these activities.

For the case where the orphanage needs to find funding to operate. Conditions for
accepting volunteers should be established. In the past, Andaman Discovery has
determined that Before volunteers arrive, they must go through both the Andaman
Discovery Checklist and the Police Check from their country. Volunteers must have at
least two weeks to help the orphanage. But at present, Andaman Discovery This
program no longer exists.

3.1 Criterion: Orphanages
Description: Orphanages should not be visited as part of any tourism activity;
the negative impacts of such contact being well documented and undisputed.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices >> Child protection policy / Child safe.org
Exo Travel

Discova

Andaman Discoveries

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
3) Visiting Vulnerable Groups in Communities
Sub-theme: Safeguards for vulnerable groups
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ผูป้ระกอบการควรหลีกเลี�ยงหรอืงดทํากิจกรรมท่องเที�ยวในสถานเลี�ยงเด็กกําพรา้ เนื�องจากเป�นกลุ่มที�มี
ความอ่อนไหวและเป�นการปกป�องเด็กจากการถกูละเมดิสทิธสิว่นบุคคล

บริษัทฯ ไมม่กีารจดัโปรแกรมท่องเที�ยวที�เขา้ไปเยี�ยมชมสถานเลี�ยงเด็กกําพรา้ ตามแคมเปญ ‘Children
are not tourist attractions’

บรษัิทฯ ไมส่นับสนุนการทํากิจกรรมท่องเที�ยวในสถานเลี�ยงเด็กกําพรา้ รวมทั�งไมน่ํากิจกรรมเยี�ยมชม
สถานเลี�ยงเด็กกําพรา้เขา้ไปเป�นสว่นหนึ�งในโปรแกรมท่องเที�ยว/ผลิตภัณฑ์ของทางบรษัิท และไมม่กีารสง่
เสรมิทางการตลาดเกี�ยวกับกิจกรรมเหล่านี�

สาํหรบักรณีที�สถานเลี�ยงเด็กกําพรา้จาํเป�นต้องหาทนุเพื�อดําเนินการ ควรมกีารกําหนดเงื�อนไขในการรบั
อาสาสมคัร ในอดีตทางอันดามนัดิสคอฟเวอรี�สไ์ด้กําหนดวา่ ก่อนที�อาสาสมคัรจะมาจะต้องผา่นการตรวจ
สอบทั�งรายการตรวจสอบของทางอันดามนัดิสคอฟเวอรี�สแ์ละ Police Check จากทางประเทศของอาสา
สมคัร อาสาสมคัรจะต้องมเีวลาอยา่งน้อย 2 อาทิตยใ์นการอยูเ่พื�อชว่ยเหลือสถานเลี�ยงเด็กกําพรา้ แต่ใน
ป�จจุบนัทางอันดามนัดิสคอฟเวอรี�ส ์ไมไ่ด้มโีปรแกรมนี�แล้ว

3.1 เกณฑ์: สถานเลี�ยงเด็กกําพรา้
คําอธบิาย: สถานเลี�ยงเด็กกําพรา้ไมค่วรเป�นสว่นหนึ�งของกิจกรรมการท่องเที�ยว 

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
บรษัิท Exo Travel

บรษัิท Discova

บรษัิท Andaman Discoveries
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แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
3. การเยี�ยมเยอืนกลุ่มเปราะบางในชุมชน 
กรอบยอ่ย: การคุ้มครองกลุ่มเปราะบาง  



Meet teachers or other responsible managers in advance (before designing /
promoting a tour) to discuss if and how a visit could be useful for the institution.
There is a coordination for permission to enter the area of the vulnerable group.
have clear regulations or requirements that do not affect the daily routines of
vulnerable groups.
Agree in writing on the scope and timing of activities.
If activities will take place regularly, discuss how to offer a variety of content (e.g.
tourists do not continually share the same information / or continually do the same
activities etc).
Only offer activities which are considered useful to the institution being visited.
Ensure that guides are well informed, in advance and follow agreed programs.
Ensure that guests are briefed in advance. If necessary, offer options to participate or
not.
Tourists should never, under any circumstances, be left alone with children or youth.

Andaman Discoveries takes tourists to visit Ban Talay Nork School. Because the
former school was part of the tsunami incident. That's why the school was built on a
hill with a viewpoint of the Andaman Sea. This is coordinated by community guides to
notify the school before taking tourists to visit. At present, try to avoid studying time.
They took tourists after 3:00 p.m., when the school asked students to clean their
classrooms and before leaving school.

The community organized a visit to the Nan Christian School where old pictures of
the community were displayed in the school museum. The community has
coordinated with the school. To notify them in advance. So that the school can
prepare appropriately and not affect the teaching and learning within the school.

3.2 Criterion: Interruption of routines
Description: Daily routines of facilities that care for vulnerable groups, e.g.
schools, are not interrupted by the visit.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices
Andaman Discoveries

Nan Nai Wiang community

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
3) Visiting Vulnerable Groups in Communities
Sub-theme: Safeguards for vulnerable groups
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มกีารประสานงานเพื�อขออนุญาตเขา้ไปในพื�นที�ของกลุ่มเปราะบาง
มรีะเบยีบหรอืขอ้กําหนดที�ชดัเจน ที�ไมก่ระทบกับกิจวตัรประจาํวนัของกลุ่มเปราะบาง
มกีารพบครูหรอืผูจ้ดัการที�รบัผดิชอบล่วงหน้า (ก่อนออกแบบ/โปรโมตทัวร)์ เพื�อหารอืวา่การเยี�ยมชมจะมี
ประโยชน์ต่อโรงเรยีน/สถานที�หรอืไมอ่ยา่งไร 
มกีารทําขอ้ตกลงเป�นลายลักษณ์อักษรเกี�ยวกับขอบเขตและระยะเวลาของกิจกรรม 
หากกิจกรรมเกิดขึ�นเป�นประจาํ ใหห้ารอืเกี�ยวกับวธิกีารนําเสนอเนื�อหาที�หลากหลาย (เชน่ นักท่องเที�ยวไม่
แบง่ป�นขอ้มูลเดียวกันอยา่งต่อเนื�อง / หรอืทํากิจกรรมเดิม ๆ อยา่งต่อเนื�อง เป�นต้น) 
เสนอเฉพาะกิจกรรมที�เหน็วา่เป�นประโยชน์แก่โรงเรยีน/สถานที�ที�ไปเยี�ยมชมเท่านั�น 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มคัคเุทศก์ได้รบัการแจง้ล่วงหน้าอยา่งดีและปฏิบติัตามโปรแกรมที�ตกลงไว ้
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ผูเ้ขา้พกัได้รบัการแจง้ขอ้มูลล่วงหน้า และหากจาํเป�นควรมกีารเสนอทางเลือกวา่จะ
เขา้รว่มหรอืไม ่
นักท่องเที�ยวไมค่วรอยูต่ามลําพงักับเด็กหรอืเยาวชนในทกุกรณี 

อันดามนัดิสคอฟเวอรี�สม์กีารพานักท่องเที�ยวไปเยี�ยมชมโรงเรยีนบา้นทะเลนอก เนื�องจากโรงเรยีนเดิม
เป�นสว่นหนึ�งของสถานที�ประสบภัยจากสนึาม ิจงึเป�นเหตผุลที�โรงเรยีนมาสรา้งบนเนินและมจุีดชมววิทะเล
อันดามนั มกีารประสานงานโดยมคัคเุทศก์ชุมชน เพื�อแจง้ทางโรงเรยีนก่อนนํานักท่องเที�ยวไปเยี�ยมชม
ป�จจุบนัได้พยายามเลี�ยงเวลาเรยีน โดยพานักท่องเที�ยวไปหลัง 15.00 น. ซึ�งเป�นเวลาที�ทางโรงเรยีนให้
นักเรยีนทําความสะอาดหอ้งเรยีน ก่อนจะเลิกเรยีน

ชุมชนมกีารจดักิจกรรมเยี�ยมชมโรงเรยีนน่านครสิเตียน ซึ�งมภีาพเก่าของชุมชนจดัแสดงอยูใ่นพพิธิภัณฑ์
โรงเรยีน โดยทางชุมชนมกีารประสานงานไปยงัโรงเรยีนฯ เพื�อแจง้ความประสงค์ในการเขา้เยี�ยมชมล่วง
หน้า เพื�อใหโ้รงเรยีนได้เตรยีมการอยา่งเหมาะสมและไมก่ระทบกับการเรยีนการสอนภายในโรงเรยีน

3.2 เกณฑ์: การรบกวนวถีิชวีติ 
คําอธบิาย: กิจวตัรประจาํวนัของสถานที�ดแูลกลุ่มเปราะบางนั�นไมถ่กูรบกวนโดยการเขา้เยี�ยม เชน่
การไปเยี�ยมชมโรงเรยีน 

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
บรษัิท Andaman Discoveries

ชุมชนในเวยีง จงัหวดัน่าน
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แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
3) การเยี�ยมเยอืนกลุ่มเปราะบางในชุมชน 
กรอบยอ่ย: การคุ้มครองกลุ่มเปราะบาง  



There are guidelines and practices for activities with children participating, such as
Activities must be appropriate and in line with the child's abilities.
There are clarifications to help children and families understand how to participate in
the activities.
Activities that involve children must have the consent and willingness of the child to
participate in the activity.
The timing of activities must not have negative affect on children's health, school or
home life. Regular activities for tourists, which involve children must not finish later
than 7 pm.
Tourists should never, under any circumstances, be left alone with children or youth.

The company has coordinated with the Ban Rai Kong Khing community, Chiang Mai
Province. In case, there are performances welcoming tourists by groups of children
and youth such as drumming, dancing, etc. Children and youth must voluntarily
participate in performance activities. Including participation in performance activities
must be during the time after school or on weekends only, without disturbing the
school time of children and young people.

3.3 Criterion: Protection of children
Description: If children participate in the activity, e.g. through artistic or cultural
performances, the nature of the activity is appropriate for their age, and the
child’s well-being, education, physical and mental health or spiritual, moral and
social development are not placed at risk.

(1) Guidance (example)

1.
2.

3.

4.

5.

(2) Best practices
Friday Trip

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
3) Visiting Vulnerable Groups in Communities
Sub-theme: Safeguards for vulnerable groups
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มแีนวทางและขอ้ปฏิบติัสาํหรบักิจกรรมที�มเีด็กเขา้รว่ม เชน่  
กิจกรรมต้องมคีวามเหมาะสมและเป�นไปตามความสามารถของเด็ก
มกีารชี�แจงเพื�อสรา้งความเขา้ใจใหแ้ก่เด็กและครอบครวัในการเขา้รว่มกิจกรรม 
กิจกรรมที�มเีด็กเขา้มามสีว่นรว่ม จะต้องได้รบัการยนิยอมและเต็มใจจากเด็กในการเขา้รว่มกิจกรรม
ชว่งเวลาในการเขา้รว่มกิจกรรม จะต้องไมก่ระทบกับการใชช้วีติของเด็กในชว่งเวลาเรยีนหรอืเวลาพกัผอ่น
นักท่องเที�ยวไมค่วรอยูต่ามลําพงักับเด็กหรอืเยาวชนในทกุกรณี

บรษัิทมกีารประสานงานกับชุมชนบา้นไรก่องขงิ จงัหวดัเชยีงใหม ่ ในกรณีที�มกีารแสดงต้อนรบันักท่อง
เที�ยวโดยกลุ่มเด็กและเยาวชน เชน่ การตีกลองสะบดัชยั การฟ�อนราํ เป�นต้น โดยเด็กและเยาวชนจะต้อง
สมคัรใจในการเขา้รว่มกิจกรรมการแสดง รวมทั�งการเขา้รว่มกิจกรรมการแสดงจะต้องเป�นชว่งเวลาหลัง
เลิกเรยีน หรอืวนัหยุดสดุสปัดาหเ์ท่านั�น โดยไมร่บกวนเวลาเรยีนของเด็กและเยาวชน

3.3 เกณฑ์: การปกป�องเด็ก
คําอธบิาย: หากมเีด็กเขา้รว่มกิจกรรม เชน่ ทําการแสดงศิลปะหรอืวฒันธรรม กิจกรรมนั�นจะต้องมี
ความเหมาะสมกับอายุ ความเป�นอยู ่ การศึกษา สขุภาพกายและสขุภาพจติ และพฒันาการทาง
สงัคมและศีลธรรม 

(1) แนวทาง

1.
2.
3.
4.
5.

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
บรษัิท Friday Trip

3) การเยี�ยมเยอืน
กลุ่มเปราะบาง
ในชุมชน 
กรอบยอ่ย: การ
คุ้มครองกลุ่ม
เปราะบาง  



Have an adult or parent take care of the child throughout the activities with the
tourists in the community.
Operators have communicated to tourists the rules for visiting communities where
children or vulnerable groups live.
Tourists should never, under any circumstances, be left alone with children or youth.

The company has a code of conduct for child protection. Inform tourists in advance to
avoid inappropriate acts when engaging in activities with children in the community.

Activities involving children such as Khantoke performances or a demonstration of
the way of life of the Lisu tribe. Children must be accompanied by an adult or
guardian during the activity period with tourists.

3.4 Criterion: Supervision
Description: Children and other vulnerable individuals are always in the
presence of a parent / guardian / facility supervisor during visits.

(1) Guidance (example)

(2) Best practice >> Examples of Regulations or Requirements
Exo Travel

San Lomjoi community

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
3) Visiting Vulnerable Groups in Communities
Sub-theme: Safeguards for vulnerable groups
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ผูป้ระกอบการมกีารแจง้ขอ้ปฏิบติัสาํหรบัการเยี�ยมชมชุมชนที�มเีด็กหรอืกลุ่มเปราะบางอาศัยอยูใ่หน้ักท่อง
เที�ยวทราบ
มผีูใ้หญ่หรอืผูป้กครองดแูลเด็กตลอดระยะเวลาการทํากิจกรรมรว่มกับนักท่องเที�ยวในชุมชน
นักท่องเที�ยวไมค่วรอยูต่ามลําพงักับเด็กหรอืเยาวชนในทกุกรณี

บรษัิทฯ มกีารจดัทําขอ้ควรปฏิบติั (code of conduct) สาํหรบัการคุ้มครองเด็ก แจง้ใหน้ักท่องเที�ยว
ทราบล่วงหน้าเพื�อหลีกเลี�ยงการกระทําที�ไมเ่หมาะสมเมื�อเขา้ไปทํากิจกรรมรว่มกับเด็กในชุมชน

กิจกรรมที�มเีด็กเขา้รว่ม เชน่ การแสดงขนัโตก หรอืการสาธติวถีิชวีติของชนเผา่ลีซู จะต้องมผีูใ้หญ่หรอืผู้
ปกครองดแูลเด็กตลอดระยะเวลาทํากิจกรรมรว่มกับนักท่องเที�ยว

3.4 เกณฑ์: การดแูลปกครองเด็ก 
คําอธบิาย : เด็กและผูอ้ยูใ่นกลุ่มเปราะบางอยูใ่นความดแูลของบดิามารดา หรอืผูป้กครอง หรอืผู้
ดแูลสถานที�นั�นตลอดระยะเวลาการเยี�ยมชม 

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ >> ตัวอยา่งระเบยีบหรอืขอ้กําหนด
บรษัิท Exo Travel

ชุมชนสนัลมจอย จงัหวดัเชยีงใหม่

3) การเยี�ยมเยอืน
กลุ่มเปราะบาง
ในชุมชน 
กรอบยอ่ย: การ
คุ้มครองกลุ่ม
เปราะบาง  



Operators coordinate visits to the premises of vulnerable groups in advance and/or
prepare documents for permission to visit those premises.

The company has organized a learning program for the Karen ethnic group's way of
life in Omkoi District, Chiang Mai Province. By visiting Karen villages where children
or youth live. Companies must coordinate and obtain parental or guardian consent
before bringing in tourists.

ผูป้ระกอบการมกีารประสานงานเพื�อเขา้เยี�ยมชมสถานที�ของกลุ่มเปราะบางล่วงหน้า และ/หรอื จดัทํา
เอกสารขออนุญาตการเขา้เยี�ยมชมสถานที�นั�นๆ

บรษัิทมกีารจดัโปรแกรมเรยีนรูว้ถีิชวีติกลุ่มชาติพนัธุก์ะเหรี�ยง อําเภออมก๋อย จงัหวดัเชยีงใหม ่ โดยการ
เยี�ยมชมหมูบ่า้นกะเหรี�ยงที�มเีด็กหรอืเยาวชนอาศัยอยู ่ บรษัิทจะต้องมกีารประสานงานและได้รบัความ
ยนิยอมจากบดิามารดาหรอืผูป้กครองก่อนที�จะนํานักท่องเที�ยวเขา้มา

3.5 Criterion: Consent for minors
Description: If the activity involves visiting a facility that cares for vulnerable
groups, the facility has permission from the parents / guardians of minors to
welcome visitors on site.

(1) Guidance (example)

(2) Best practice
Discova

3.5 เกณฑ์: ความยนิยอมของผูเ้ยาว์
คําอธบิาย: หากมกิีจกรรมใดที�มกีารเขา้เยี�ยมสถานที�ดแูลกลุ่มเปราะบาง สถานที�นั�นจะต้องได้รบั
อนญุาตจากบดิามารดาหรอืผูป้กครองของผูเ้ยาวใ์นการใหม้ผีูอื้�นมาเขา้เยี�ยม 

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
บรษัิท Discova

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
3) Visting Vulnerable Groups in Communities
Sub-theme: Safeguards for vulnerable groups

Responsible Village Visit Standard                                                                                                                                                         Page 27

3) การเยี�ยมเยอืน
กลุ่มเปราะบาง
ในชุมชน 
กรอบยอ่ย: การ
คุ้มครองกลุ่ม
เปราะบาง  



It is the practice of operators for visiting communities where children or vulnerable
groups live to notify tourists of the prohibition of exchanging personal information.

The company has a code of conduct for child protection. Let tourists know in
advance. When visiting and engaging in activities with children or vulnerable groups
in the community, avoid exchanging personal information with each other and
instead communicate with those involved.

Children or vulnerable groups in the community are not allowed to exchange
personal information with tourists. This must be communicated only through adults
or community leaders.

ผูป้ระกอบการมขีอ้ปฏิบติัสาํหรบัการเยี�ยมชมชุมชนที�มเีด็กหรอืกลุ่มเปราะบางอาศัยอยูแ่ละแจง้ใหน้ักท่อง
เที�ยวทราบในการหา้มแลกเปลี�ยนขอ้มูลสว่นตัว 

บรษัิทฯ มกีารจดัทําขอ้ควรปฏิบติั (code of conduct) สาํหรบัการคุ้มครองเด็ก แจง้ใหน้ักท่องเที�ยว
ทราบล่วงหน้า เมื�อเขา้ไปเยี�ยมชมและต้องทํากิจกรรมรว่มกับเด็กหรอืกลุ่มเปราะบางในชุมชน โดยหลีก
เลี�ยงการแลกเปลี�ยนขอ้มูลสว่นตัวระหวา่งกันและสื�อสารกับผูที้�เกี�ยวขอ้งแทน

ไมม่กีารใหเ้ด็กหรอืกลุ่มเปราะบางในชุมชนแลกเปลี�ยนขอ้มูลสว่นตัวกับนักท่องเที�ยว โดยจะต้องสื�อสาร
ผา่นผูใ้หญ่หรอืผูน้ําชุมชนเท่านั�น

3.6 Criterion: Communication
Description: The exchange of personal details between vulnerable individuals
and visitors is prohibited, rather encouraging any communication pertaining to
support / similar to be conducted with community leader or involved person.

(1) Guidance (example)

(2) Best practice
Exo Travel

Mae Kampong community

3.6 เกณฑ์: การสื�อสาร
คําอธบิาย: หา้มแลกเปลี�ยนขอ้มูลสว่นตัวระหวา่งผูอ้ยูใ่นกลุ่มเปราะบางและนกัท่องเที�ยว และ
สนับสนนุใหม้กีารสื�อสารผูนํ้าชุมชนหรอืผูที้�เกี�ยวขอ้งแทน

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
บรษัิท Exo Travel

ชุมชนบา้นแมกํ่าปอง จงัหวดัเชยีงใหม่

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
3) Visiting Vulnerable Groups in Communities
Sub-theme: Safeguards for vulnerable groups
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3) การเยี�ยมเยอืน
กลุ่มเปราะบาง
ในชุมชน 
กรอบยอ่ย: การ
คุ้มครองกลุ่ม
เปราะบาง  



Operators reccomended to choose communities where products are developed from
local resources.
Consultation and training, which can be demonstrated either through photographs,
reports or consistent descriptions of such activities by community members;
The involvement of village leaders (political, spiritual, and social), traditional
community councils, men and women, elders and youth, as applicable; and
Sensitive or private areas / activities, which community members do not wish to
include in activities have been identified and are not accessible to visitors.
The community has a meeting to select products that come from community
resources and reflect local identity.
The community designs and develops products and community activities in
collaboration with operators or experts.

4.1 Criterion: Product and experience development
Description: CBT products, services and experiences have been developed
through a broad, systematic, documented consultation and training process,
and are based on aspects of local life which community members feel
comfortable to share with visitors.

(1) Guidance (example)
(This process should include:)

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
4) “Community-based Tourism” Activities
Sub-theme: Management and accountability
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To get involved in working and supporting the local community in the area of Koh Lanta, for example
TRTA has developed and promoted community-based tourism management with the Toba Liu community, Urak Lawoi
community (sea-gypsy), to have the potential to provide community-based tourism services. By offering village walking
tours and short boat trip programs. The hotel can take part in introducing and promoting tourists to visit in the community
with local guides as tour guides.

DASTA has developed Tha Ranae Community in Trat Province, which has natural attractions and interesting cultural ways
of life, by using participatory processes and community-based tourism development tools such as CBT management,
creative tourism activities, local interpreters, pricing and CBT costs, etc., as well as enhancing CBT marketing with tour
operators and tourists. Through trial tour activities (Familiarization trip) and activities to test tourism activities (Product
Testing) for the community as well.

The company has chosen to sell the Ban Nong Khao community tourism program in Kanchanaburi province. By working
with the community to develop tourism activities from the local cultural capital, such as learning to weave cloth, rice
crackers, rice ceremony, etc. 
There is community training in organizing activities and serving tourists. 
Continued development to support various tourism market groups such as CSR, MICE, and volunteer groups.
There is public relations and marketing to make the community known and attract more tourists.

Conduct a community survey of tourism routes and development of tourism activities suitable for different groups in the
community.
Conduct CBT meetings to improve and develop tourism activities at least twice a year with the community. The objective is
to keep routes and tourist activities safe at all times. Designing tourism activities that tourists can do with the community.
Provide tourists with time to exchange and talk with the community.
Online social media is used to collaborate on communication, including monitoring and evaluating joint performance.
There is a time for tourists to exchange with the locals, such as organizing a morning coffee service where tourists can join
in for coffee and exchange conversations.
Tourists can join in cooking with the homestay owners to exchange local cooking knowledge or help the homestay owners
pick produce from the garden to cook.

(2) Best practices
TRTA : green hotel Krabi Province  There is a promotion for hotels that pass the standard or are in the process of applying for a
green hotel standard. 

DASTA

Jumbo Travel & Events

Tour Merng Tai / Trek with Jame working with the community



ผูป้ระกอบการควรเลือกชุมชนที�มกีารพฒันาผลิตภัณฑ์ที�มาจากทรพัยากรท้องถิ�น
ผูป้ระกอบการควรใหคํ้าปรกึษาและการฝ�กอบรม ซึ�งสามารถแสดงใหเ้หน็ได้ผา่นรูปภาพ รายงาน หรอืคํา
บอกเล่าจากสมาชกิในชุมชน
การมสีว่นรว่มของผูน้ําหมูบ่า้น (ทางการเมอืง จติวญิญาณ และสงัคม) กลุ่มชุมชนแบบดั�งเดิม ผูช้าย/ผู้
หญิง ผูส้งูอายุและเยาวชน ตามความเหมาะสม 
มกีารระบุพื�นที� / กิจกรรมที�ละเอียดอ่อนหรอืเป�นสว่นตัวซึ�งสมาชกิชุมชนไมต้่องการรวมไวใ้นกิจกรรมและ
ผูเ้ขา้ชมไมส่ามารถเขา้ถึงได้
ชุมชนมกีารประชุมเพื�อคัดเลือกผลิตภัณฑ์ที�มาจากทรพัยากรชุมชนและสะท้อนอัตลักษณ์ท้องถิ�น
ชุมชนมกีารออกแบบและพฒันาผลิตภัณฑ์และกิจกรรมชุมชนรว่มกับผูป้ระกอบการหรอืผูเ้ชี�ยวชาญ
ต่างๆ

TRTA ได้เขา้ไปพฒันาและสง่เสรมิการจดัการท่องเที�ยวโดยชุมชนใหกั้บชุมชนโต๊ะบาหลิว ซึ�งเป�นชุมชน
ชาวอุรกัลาโวย้ใหม้ศัีกยภาพในการใหบ้รกิารท่องเที�ยวโดยชุมชน โดยมโีปรแกรมท่องเที�ยวแบบ walking
tour และ short trip ทางทะเล ที�โรงแรมที�พกั สามารถเขา้มามสีว่นรว่มในการแนะนําและประชาสมัพนัธ์
ใหน้ักท่องเที�ยวเขา้มาเที�ยวในชุมชนโดยมมีคัคเุทศก์ท้องถิ�นเป�นผูน้ําเที�ยว

4.1 เกณฑ์: การพฒันาผลิตภัณฑ์และประสบการณ ์
คําอธบิาย: ผลิตภัณฑ์ที�เกิดจากการท่องเที�ยวโดยชุมชน บรกิาร และประสบการณไ์ด้รบัการพฒันา
ในภาพกวา้ง อยา่งเป�นระบบ การใหคํ้าปรกึษาและกระบวนการอบรมมคีวามสอดคล้องกับพื�นฐาน
วถีิชวีติของคนในชุมชน

(1) แนวทาง
กระบวนการนี�ควรรวมถึง: 

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
TRTA : โรงแรมสเีขยีว จงัหวดักระบี� มกีารสง่เสรมิใหโ้รงแรมที�ผา่นมาตรฐาน หรอืกําลังดําเนินการขอ
มาตรฐานโรงแรมสเีขยีว เขา้มามสีว่นรว่มในการทํางานรว่มกับชุมชนท้องถิ�น ในพื�นที�เกาะลันตา เชน่
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แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
4) กิจกรรมท่องเที�ยวโดยชุมชน  
กรอบยอ่ย: การจดัการและความรบัผดิชอบ

ได้เขา้ไปพฒันาชุมชนท่าระแนะ จงัหวดัตราด ซึ�งมแีหล่งท่องเที�ยวทางธรรมชาติและวถีิวฒันธรรมที�น่าสนใจ โดยใชก้ระบวนการมสีว่น
รว่มและเครื�องมอืการพฒันาการท่องเที�ยวโดยชุมชน ได้แก่ การบรหิารจดัการ CBT กิจกรรมท่องเที�ยวเชงิสรา้งสรรค์ นักสื�อความ
หมายท้องถิ�น การคิดราคาต้นทนุ CBT ฯลฯ อีกทั�งมกีารยกระดับการตลาด CBT รว่มกับผูป้ระกอบการท่องเที�ยวและนักท่องเที�ยว
ผา่นกิจกรรมทดลองเที�ยว (Familarization Trip) และกิจกรรมทดสอบกิจกรรมท่องเที�ยว (Product Testing) ใหแ้ก่ชุมชนด้วย

บรษัิทมกีารเลือกขายโปรแกรมท่องเที�ยวของชุมชนบา้นหนองขาว จงัหวดักาญจนบุร ี โดยรว่มกับชุมชนในการพฒันากิจกรรมท่อง
เที�ยวจากทนุวฒันธรรมท้องถิ�น ได้แก่ เรยีนรูก้ารทอผา้ ทําขา้วเกรยีบวา่ว การทําขวญัขา้ว ฯลฯ มกีารอบรมชุมชนในการจดักิจกรรม
และใหบ้รกิารนักท่องเที�ยว โดยมกีารพฒันาอยา่งต่อเนื�องเพื�อใหร้องรบักลุ่มตลาดที�หลากหลาย เชน่ กลุ่ม CSR กลุ่ม MICE กลุ่ม
Volunteer และมกีารประชาสมัพนัธแ์ละทําการตลาดเพื�อใหชุ้มชนเป�นที�รูจ้กัและมนีักท่องเที�ยวเขา้มาเพิ�มขึ�น

มกีารสาํรวจเสน้ทางท่องเที�ยวและพฒันากิจกรรมท่องเที�ยวที�เหมาะสมกับกลุ่มต่างๆ ในชุมชน
ประชุมกลุ่ม CBT เพื�อปรบัปรุงและพฒันากิจกรรมท่องเที�ยวอยา่งน้อยป�ละ 2 ครั�งรว่มกับชุมชน. วตัถปุระสงค์เพื�อใหเ้สน้ทางและ
กิจกรรมท่องเที�ยวมคีวามปลอดภัยเสมอ การออกแบบกิจกรรมท่องเที�ยวที�นักท่องเที�ยวสามารถรว่มทํากับชุมชน จดัใหน้ักท่องเที�ยวมี
เวลาแลกเปลี�ยนพูดคยุกับชุมชน
มกีารใช ้Online Social Media ในการทํางานด้านการสื�อสารรว่มกัน รวมถึงการติดตามและประเมนิผลการดําเนินงานรว่มกัน
มชีว่งเวลาใหแ้ก่นักท่องเที�ยวในการแลกเปลี�ยนพูดคยุกับชาวบา้น เชน่ จดัใหม้บีรกิารกาแฟตอนเชา้ ที�นักท่องเที�ยวสามารถเขา้มารว่ม
ดื�มกาแฟและแลกเปลี�ยนพูดคยุ
นักท่องเที�ยวสามารถรว่มประกอบอาหารกับเจา้ของบา้นพกัโฮมสเตย ์ เพื�อแลกเปลี�ยนเรยีนรูก้ารทําอาหารท้องถิ�น หรอืชว่ยเจา้ของ
บา้นพกัโฮมสเตยใ์นการไปเก็บผลผลิตจากในสวน มาเพื�อประกอบอาหาร

อพท.

บรษัิท Jumbo Travel & Events

ทัวรเ์มงิไตและเทรควทิเจม (Trek with Jame) มกีารทํางานรว่มกับชุมชนดังนี�



Local  community members have leadership and management / technical roles in the
community-based tourism program (e.g. coordinator, accountant, treasurer).
The CBT group has a clear division of roles and responsibilities in providing tourism
services such as food group, activity group, and homestay group, interpretation
group, etc.
The CBT group has systematic and efficient management as well as the ability to
provide relevant services such as booking, tour programs, coordination, food service,
accommodation, finance, etc.
Roles may include taking bookings, coordinating with service providers, keeping
accounts, etc.

There is a division of roles and responsibilities in management with a coordinator.
Coordinating with entrepreneurs or agencies that will visit the community. There is a
notification to coordinate with responsible people in various groups. Such as the
transportation group, the homestay group beekeeping group, cold pressed coconut
oil group and a group of housewives in preparing food and beverages, as well as
determining the appropriate time for doing activities.

The community has a clear division of roles and responsibilities in management. The
operator can contact the community coordinator to book tour programs and activity
prices. The community coordinator will inform the responsible groups such as a food
group, a music group, a group of local interpreters. 
To prepare for further hospitality and tourist services. Community members are
trained in skills and potential development according to their roles and
responsibilities related to tourism, such as local interpreters, good host training,
emergency response, Safety and Health Administration (SHA) etc.

4.2 Criterion: Management & technical functions
Description: Local community members are trained and employed in
management and technical functions of the CBT activity.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices
Ma Rong community

Phuket Old Town community

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
4) “Community-based Tourism” Activities
Sub-theme: Management and accountability
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ผูป้ระกอบการควรเลือกชุมชนที�เป�นกลุ่มท่องเที�ยวซึ�งสมาชกิในชุมชนมทัีกษะเชงิเทคนิคในการจดัการ
ท่องเที�ยวโดยชุมชน
กลุ่ม CBT มกีารแบง่บทบาทหน้าที�ชดัเจนในการใหบ้รกิารทางการท่องเที�ยว เชน่ กลุ่มอาหาร กลุ่ม
กิจกรรม กลุ่มโฮมสเตย ์กลุ่มนักสื�อความหมาย ฯลฯ
กลุ่ม CBT มกีารบรหิารจดัการที�เป�นระบบและมปีระสทิธภิาพ รวมถึงมทัีกษะความสามารถในการใหบ้รกิาร
ด้านต่างๆ ที�เกี�ยวขอ้ง เชน่ การจอง โปรแกรมทัวร ์การประสานงาน บรกิารอาหาร บรกิารที�พกั การเงิน
ฯลฯ
บทบาทชองกลุุ่มชุมชนอาจรวมถึงการรบัจอง การประสานงานกับผูป้ระกอบการ การทําบญัช ีฯลฯ 

มกีารแบง่บทบาทหน้าที�ในการจดัการ โดยมผีูป้ระสานงานทําหน้าที�ประสานกับผูป้ระกอบการหรอืหน่วย
งานที�จะเขา้มาเยี�ยมชุมชน มกีารแจง้ประสานใหกั้บผูม้หีน้าที�รบัผดิชอบในกลุ่มต่างๆ เชน่ กลุ่มซาเล้ง กลุ่ม
บา้นพกัโฮมสเตย ์กลุ่มเลี�ยงผึ�ง กลุ่มนํ�ามนัมะพรา้วสกัดเยน็ และกลุ่มแมบ่า้นในการจดัเตรยีมอาหาร และ
เครื�องดื�มต่างๆ รวมถึงมกีารกําหนดระยะเวลาในการทํากิจกรรมที�เหมาะสม

ชุมชนมกีารแบง่บทบาทหน้าที�ในการจดัการอยา่งชดัเจน โดยผูป้ระกอบการสามารถติดต่อกับผูป้ระสาน
งานชุมชนในการจองโปรแกรมท่องเที�ยวและราคากิจกรรม ซึ�งผูป้ระสานงานชุมชนจะแจง้รายละเอียดให้
กลุ่มผูม้หีน้าที�รบัผดิชอบต่างๆ เชน่ ชน่ กลุ่มอาหาร กลุ่มการแสดงดนตร ีกลุ่มนักสื�อความหมายท้องถิ�น
เพื�อเตรยีมการต้อบรบัและบรกิารนักท่องเที�ยวต่อไป โดยสมาชกิชุมชนได้รบัการอบรมทักษะและพฒันา
ศักยภาพตามบทบาทหน้าที�ของตนเองที�เกี�ยวขอ้งกับการท่องเที�ยว เชน่ นักสื�อความหมายท้องถิ�น การ
อบรมเจา้บา้นที�ดี การรบัมอืเหตฉุกุเฉิน การอบรมมาตรฐานความปลอดภัยด้านสขุอนามยั (SHA) เป�นต้น

4.2 เกณฑ์: การจดัการและหนา้ที�เชงิเทคนคิ 
คําอธบิาย: สมาชกิชุมชนท้องถิ�นได้รบัการอบรมและจ้างงานในการจดัการและการทําหนา้ที�เชงิ
เทคนิคในกิจกรรมการท่องเที�ยวโดยชุมชน

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
ชุมชนบา้นมา้รอ้ง จงัหวดัประจวบคีรขีนัธ ์

ชุมชนเมอืงเก่าภเูก็ต จงัหวดัภเูก็ต
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แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
4) กิจกรรมท่องเที�ยวโดยชุมชน  
กรอบยอ่ย: การจดัการและความรบัผดิชอบ



There is a clear group work structure, group meetings are held held regularly.
Collaboration with the private sector, such as a travel association or joint venture
with the private sector

There is a clear community-based tourism group structure with group organization.
There is a selection method and management system that is acceptable to the group
members and the working group is selected according to the specified period.
Including having ongoing group meetings.
The community has worked with local entrepreneurs such as Tour Meng Tai and Thai
Localista.

The community has established a committee at the community level to manage the
tourism group in the form of a community-based tourism promotion club. There is a
clear division of roles and responsibilities of members in the club, namely president,
vice-president, secretary, treasurer, public relations. and various community tourism
groups under the club.
The community has worked with the private sector such as Air Asia and Local Alike to
develop cultural tourism routes and community products such as Baray mud cloth.

4.3 Criterion: Governance
Description: A community committee / council / similar has been established so
that local people have a clear mechanism to oversee and influence the direction
of tourism development in the community.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices
Muang Pam / Pha Mon / Jabo community

Kok Muang community

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
4) “Community-based Tourism” Activities
Sub-theme: Management and accountability
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มโีครงสรา้งการทํางานของกลุ่มฯ ที�ชดัเจน มกีารจดัประชุมกลุ่มอยา่งต่อเนื�อง
มกีารทํางานรว่มกับภาคเอกชน เชน่ สมาคมท่องเที�ยว หรอืมกีารรว่มทนุกับภาคเอกชน 

มโีครงสรา้งของกลุ่มการท่องเที�ยวโดยชุมชนที�ชดัเจน โดยมกีารจดัระเบยีบของกลุ่มฯ มวีธิกีารคัดเลือก
และระบบบรหิารจดัการที�เป�นที�ยอมรบัของสมาชกิกลุ่มฯ และมกีารคัดเลือกคณะทํางานตามระยะเวลาที�
กําหนดไว ้รวมถึงมกีารประชุมกลุ่มฯ อยา่งต่อเนื�อง 
ชุมชนมกีารทํางานรว่มกับผูป้ระกอบการในพื�นที� ได้แก่ทัวรเ์มงิไต และไทย โลคัลลิสต้า

ชุมชนมกีารจดัตั�งคณะกรรมการในระดับชุมชน เพื�อบรหิารจดัการกลุ่มการท่องเที�ยว ในรูปแบบชมรมสง่
เสรมิการท่องเที�ยวโดยชุมชน โดยมกีารแบง่บทบาทหน้าที�ของสมาชกิในชมรมอยา่งชดัเจน ได้แก่
ประธาน รองประธาน เลขานุการ เหรญัญิก ประชาสมัพนัธ ์และกลุ่มท่องเที�ยวชุมชนต่างๆ ภายใต้ชมรมฯ
ชุมชนมกีารทํางานรว่มกับภาคเอกชน ได้แก่ สายการบนิ Air Asia และ Local Alike ในการพฒันาเสน้
ทางท่องเที�ยวเชงิวฒันธรรมและผลิตภัณฑ์ชุมชนอยา่งผา้หมกัโคลนบาราย

4.3 เกณฑ์: การบรหิาร
คําอธบิาย: มกีารจดัตั�งคณะกรรมการในระดับชุมชน เพื�อใหค้นในชุมชนมกีลไกในการจดัการดแูล
และกําหนดทิศทางของการพฒันาการท่องเที�ยวในชุมชนรว่มกับภาคเอกชน เชน่ สมาคมท่องเที�ยว
ในพื�นที� 

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
เมอืงแพม บา้นผามอน บา้นจา่โบ ่จงัหวดัแมฮ่่องสอน 

ชุมชนโคกเมอืง จงัหวดับุรรีมัย์

4) กิจกรรมท่อง
เที�ยวโดยชุมชน  
กรอบยอ่ย: การ
จดัการและความ
รบัผดิชอบ



Local guides are trained to develop skills and knowledge in interpreting as well as
providing information and knowledge in local communities.

The community has local guides who have the potential to welcome and provide
information to tourists in community-based tourism activities such as making clay
sculptures, celadon painting activities, etc.
Local guides can convey knowledge and information to community members to
create a common understanding and to provide accurate information to tourists.

The community has local guides who are certified local guides with storytelling skills
and foreign language communication, who can provide accurate information in the
community to tourists.

มคัคเุทศก์ท้องถิ�นได้รบัการอบรมเพื�อพฒันาทักษะและองค์ความรู ้ ในการสื�อความหมาย รวมถึงการให้
ขอ้มูลและองค์ความรูใ้นชุมชนท้องถิ�นต่างๆ

ชุมชนมมีคัคเุทศก์ท้องถิ�นที�มศัีกยภาพในการต้อนรบัและใหข้อ้มูลแก่นักท่องเที�ยวในกิจกรรมท่องเที�ยว
โดยชุมชน เชน่ การทํากิจกรรมพระพมิพดิ์นเผา กิจกรรมวาดลายสงัคโลก เป�นต้น
มคัคเุทศก์ท้องถิ�นสามารถถ่ายทอดความรูแ้ละขอ้มูลต่างๆ ใหแ้ก่สมาชกิในชุมชน เพื�อสรา้งความเขา้ใจที�
ตรงกันและสามารถใหข้อ้มูลที�ถกูต้องใหแ้ก่นักท่องเที�ยวได้

ชุมชนมมีคัคเุทศก์ท้องถิ�นที�ได้รบับตัรมคัคเุทศก์เฉพาะพื�นที� โดยมทัีกษะการเล่าเรื�องและการสื�อสารภาษา
ต่างประเทศ ซึ�งสามารถใหข้อ้มูลต่างๆ ในชุมชนแก่นักท่องเที�ยวได้อยา่งถกูต้อง

4.4 Criterion: Local guide capacity
Description: Local community guides working for the CBT programme are able
to confidently provide a welcome orientation including safety advice, and
information during the program, to activity participants.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices
Sukhothai Old Town community

Kok Krai community

4.4 เกณฑ์ : ความสามารถของมคัคเุทศก์ 
คําอธบิาย: มคัคเุทศก์ในชุมชนซึ�งทํางานภายใต้โปรแกรมการท่องเที�ยวโดยชุมชนมคีวามสามารถ
ในการปฐมนเิทศน์รวมถึงการใหคํ้าแนะนาํเกี�ยวกับขอ้ปฏิบติัเพื�อความปลอดภัยแก่นกัท่องเที�ยว 

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
ชุมชนเมอืงเก่าสโุขทัย จงัหวดัสโุขทัย

ชุมชนโคกไคร จงัหวดัพงังา

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
4) “Community-based Tourism” Activities
Sub-theme: Management and accountability
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4) กิจกรรมท่องเที�ยวโดยชุมชน  
กรอบยอ่ย: การจดัการและความรบัผดิชอบ



The community has recorded various information related to tourism such as income,
expenditure, number of tourists, etc. There is an assessment of the impact caused by
the provision of tourism services, guidelines and plans for solving problems.
The community has meetings with stakeholders to receive reports on the positive
and negative impacts of tourism.

The community has followed up and evaluated the performance of community-based
tourism activities each year by using the criteria for developing community-based
tourism in Thailand, which consisted of 5 aspects: management, economy, society
and quality of life.
Conservation of natural resources and the environment and services and safety. The
assessment results in each criterion will indicate development guidelines for the
community to be able to develop and improve further.
The community has a social impact assessment (SIA/SROI) from community-based
tourism. Both positive and negative impacts of tourism on the local economy, society,
culture and environment.
The community assessment report is disseminated to people in the community and
stakeholders every year.

The community collects community tourism information such as the number of
tourists. income-expenses from tourism, etc. The results of community tourism
management are monitored and evaluated every year by using Thailand's
community-based tourism development criteria, which can assess the economic,
social and environmental impacts for further planning of community tourism
development.

4.5 Criterion: Community impact reporting
Description:  The positive and negative impacts of tourism on the local
economy, society, culture and the environment are systematically managed,
monitored and reported to the broader community at least once per year, and
solutions are agreed to significant negative impacts of tourism.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices
Phu Luang community, Loei

Thung Yi Peng, Lanta, Krabi

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
4) “Community-based Tourism” Activities
Sub-theme: Management and accountability
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ชุมชนมกีารบนัทึกขอ้มูลต่างๆ ที�เกี�ยวขอ้งกับการท่องเที�ยว เชน่ รายได้, ค่าใชจ้า่ย, จาํนวนนักท่องเที�ยว
เป�นต้น มกีารประเมนิผลกระทบที�เกิดจากการใหบ้รกิารท่องเที�ยว แนวทางและแผนการแก้ไขป�ญหา
ชุมชนมกีารประชุมรว่มกับผูม้สีว่นได้สว่นเสยี เพื�อรบัทราบรายงานขอ้มูลผลกระทบเชงิบวกและเชงิลบ
ของการท่องเที�ยว

ชุมชนมกีารติดตามและประเมนิผลการดําเนินกิจกรรมการท่องเที�ยวโดยชุมชนในแต่ละป� โดยใชเ้กณฑ์
การพฒันาการท่องเที�ยวโดยชุมชนของประเทศไทย ซึ�งประกอบไปด้วย 5 ด้าน ได้แก่ ด้านการบรหิาร
จดัการ ด้านเศรษฐกิจ สงัคม และคณุภาพชวีติ 
ด้านการอนุรกัษ์ทรพัยากรทางธรรมชาติและสิ�งแวดล้อม และด้านการบรกิารและความปลอดภัย ซึ�งผล
การประเมนิในเกณฑ์แต่ละขอ้จะระบุแนวทางการพฒันา เพื�อใหชุ้มชนสามารถนําไปดําเนินการพฒันาและ
ปรบัปรุงใหดี้ขึ�นต่อไป
ชุมชนมกีารประเมนิผลกระทบทางสงัคม (SIA/SROI) จากการท่องเที�ยวโดยชุมชน ทั�งผลกระทบในเชงิ
บวกและเชงิลบการท่องเที�ยวต่อเศรษฐกิจท้องถิ�น สงัคม วฒันธรรม และสิ�งแวดล้อม
รายงานผลการประเมนิชุมชนดังกล่าว มกีารเผยแพรใ่หค้นในชุมชนและผูม้สีว่นเกี�ยวขอ้งได้รบัทราบใน
ทกุป�

ชุมชนมกีารจดัเก็บขอ้มูลทางการท่องเที�ยวของชุมชน เชน่ จาํนวนนักท่องเที�ยว รายรบั-รายจา่ยจากการ
ท่องเที�ยว ฯลฯ โดยมกีารติดตามและประเมนิผลการบรหิารจดัการการท่องเที�ยวของชุมชนทกุป� โดยใช้
เกณฑ์การพฒันาการท่องเที�ยวโดยชุมชนของประเทศไทย ซึ�งสามารถประเมนิผลกระทบด้านเศรษฐกิจ
สงัคม และสิ�งแวดล้อม เพื�อนําไปวางแผนพฒันาการท่องเที�ยวของชุมชนต่อไป

4.5 เกณฑ์: การรายงานผลกระทบต่อชุมชน
คําอธบิาย: ผลกระทบในเชงิบวกและเชงิลบของการท่องเที�ยวต่อเศรษฐกิจท้องถิ�น สงัคม
วฒันธรรม และสิ�งแวดล้อมได้รบัการจดัการอยา่งเป�นระบบ มกีารติดตาม และรายงานในระดับที�
กวา้งขึ�นอยา่งนอ้ย 1 ครั�ง/ป� และมวีธิกีารแก้ไขป�ญหาผลกระทบในเชงิลบ

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
ชุมชนภหูลวง จงัหวดัเลย

ชุมชนทุ่งหยเีพง็ จงัหวดักระบี�
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แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
4) กิจกรรมท่องเที�ยวโดยชุมชน  
กรอบยอ่ย: การจดัการและความรบัผดิชอบ



The community has ecotourism activities for tourists to participate in.
The community has documentation, information, travel programs, CBT or specific
activities that promote conservation of the community's nature and natural resources
for operators and tourists.
The community works with relevant agencies to develop tourism programs that take
into account the conservation of natural resources and the environment.
Operators have encouraged tourists to support the conservation of natural resources
and the environment through community-based tourism programs.

There is a restoration and conservation of community forests until being offered to
join a carbon credit with the Royal Project Foundation using an area of 1,000 rai,
receiving a budget of 300,000 baht per year.

The community has conserved natural resources and the environment through an
activity to eat hundreds and release millions by releasing baby lobsters into Songkhla
Lake. To balance the ecosystem and promote responsible tourism for tourists and
communities.

The company and TEATA have developed a tourism program for the Bang Rong
community in Phuket. There are low-carbon tourism activities for tourists to learn
and do, such as planting trees to restore the forest ecosystem for the community.
Competition to measure the circumference of rubber trees to learn how to measure
carbon, etc., which allows tourists to participate in environmental conservation with
the community.

4.6 Criterion: Community conservation
Description: The CBT programme creates opportunities for activity participants
to support local nature conservation / sustainable natural resource
management.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices
Ban Hua Thung Community, Chiang Dao, Chiang Mai

Koh Mak community, Pattalung

Paree Travel

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
4) “Community-based Tourism” Activities
Sub-theme: Broader impact
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ชุมชนมกิีจกรรมท่องเที�ยวเชงิอนุรกัษ์ใหน้ักท่องเที�ยวได้มสีว่นรว่ม
ชุมชนมเีอกสาร ขอ้มูล รายการท่องเที�ยว CBT หรอืกิจกรรมเฉพาะที�สง่เสรมิการอนุรกัษ์ธรรมชาติและ
ทรพัยากรธรรมชาติของชุมชน ใหแ้ก่ผูป้ระกอบการและนักท่องเที�ยว
ชุมชนมกีารทํางานรว่มกับหน่วยงานที�เกี�ยวขอ้งในการพฒันาโปรแกรมท่องเที�ยวที�คํานึงถึงการอนุรกัษ์
ทรพัยากรธรรมชาติและสิ�งแวดล้อม
ผูป้ระกอบการมกีารสง่เสรมินักท่องเที�ยวในการสนับสนุนการอนุรกัษ์ทรพัยากรธรรมชาติและสิ�งแวดล้อม
ผา่นโปรแกรมท่องเที�ยวโดยชุมชน

มกีารฟ�� นฟูและอนุรกัษ์ป�าชุมชน จนได้รบัการเสนอใหเ้ขา้รว่ม carbon credit กับมูลนิธโิครงการหลวง
โดยใชพ้ื�นที� 1,000 ไร ่ได้รบังบสนับสนุน 300,000 บาทต่อป�

ชุมชนมกีารอนุรกัษ์ทรพัยากรธรรมชาติและสิ�งแวดล้อม ผา่นกิจกรรมกินรอ้ย ปล่อยล้าน โดยการปล่อย
ลกูกุ้งก้ามกรามลงสูท่ะเลสาบลงขลา เพื�อสรา้งสมดลุใหร้ะบบนิเวศและสง่เสรมิใหเ้กิดการท่องเที�ยวอยา่ง
รบัผดิชอบแก่นักท่องเที�ยวและชุมชน

บรษัิทและสมาคม TEATA ได้เขา้ไปพฒันาโปรแกรมท่องเที�ยวชุมชนบางโรง จงัหวดัภเูก็ต โดยมกิีจกรรม
ท่องเที�ยวคารบ์อนตํ�าใหน้ักท่องเที�ยวได้เรยีนรูแ้ละลงมอืทํา เชน่ การปลกูต้นจากเพื�อฟ�� นฟูระบบนิเวศป�า
จากใหกั้บชุมชน การแขง่ขนัวดัเสน้รอบวงต้นยางเพื�อเรยีนรูก้ารวดัค่าคารบ์อน เป�นต้น ซึ�งทําใหน้ักท่อง
เที�ยวได้มสีว่นรว่มในการอนุรกัษ์สิ�งแวดล้อมรว่มกับชุมชน 

4.6 เกณฑ์: การอนรุกัษ์ชุมชน
คําอธบิาย: โปรแกรมการท่องเที�ยวโดยชุมชนสรา้งโอกาสใหแ้ก่นกัท่องเที�ยวในการสนบัสนนุการ
อนรุกัษ์ธรรมชาติในท้องถิ�นและการจดัการทรพัยากรธรรมชาติอยา่งยั�งยนื 

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
CBT บา้นหวัทุ่ง จงัหวดัเชยีงใหม ่

ชุมชนเกาะหมาก จงัหวดัพทัลงุ

บรษัิท Paree Travel
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แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
4) กิจกรรมท่องเที�ยวโดยชุมชน  
กรอบยอ่ย: ผลกระทบในเชงิกวา้ง 



The community has designed routes and tourism activities related to  local
community development.
The community has an opportunity for tourists to participate in expressing opinions
for community development.
Entrepreneurs choose community tourism programs that create opportunities for
community development.

Presenting the fishing lifestyle in Kapoe Bay, including wet rafting activities at Khlong
Lat Nod and mangrove forest restoration activities/garbage collection at the mouth
of the bay, which is an animal nursery where tourists can participate in giving
suggestions to develop and conserve community resources.

The community-based tourism program has activities that create opportunities for
tourists to participate and provide advice on promoting community development,
such as crab banks, planting mangrove forests, etc., to conserve natural resources
and the environment.

The company has organized a tourism program by Ban Tai Lue Luang Nuea
Community, Chiang Mai Province, which is outstanding in the way of life of the Tai
Lue ethnic group and musical craftsmanship. local food agriculture, etc., where
tourists can exchange cultural ways and give community advice on conservation and
local development.

4.7 Criterion: Community development
Description: The CBT programme creates opportunities for activity participants
to support local development initiatives that benefit the community more
broadly.

(1) Guidance (example)

(2) Best practices
Muang Kluang Community, Ranong

Nam Chieaw Community, Trad

LocalAlike

Sustainability Minimum Codes of Best
Practice for Responsible Village Visits
4) “Community-based Tourism” Activities
Sub-theme: Broader impact
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ชุมชนมกีารออกแบบเสน้ทางและกิจกรรมท่องเที�ยว ที�เกี�ยวขอ้งกับการพฒันาท้องถิ�น
ชุมชนมกีารเป�ดโอกาสใหน้ักท่องเที�ยวมสีว่นรว่มในการแสดงความคิดเหน็เพื�อพฒันาชุมชน
ผูป้ระกอบการเลือกโปรแกรมท่องเที�ยวชุมชนที�สรา้งโอกาสในการพฒันาชุมชน

นําเสนอวถีิประมงในอ่าวกะเปอร ์รวมถึงกิจกรรมล่องแพเป�ยกคลองลัดโนด และกิจกรรมฟ�� นฟูระบบนิเวศ
ป�าชายเลน/เก็บขยะ บรเิวณปากอ่าวซึ�งเป�นแหล่งอนุบาลสตัว ์ ซึ�งเป�ดโอกาสใหน้ักท่องเที�ยวมสีว่นรว่มใน
การใหข้อ้เสนอแนะเพื�อพฒันาและอนุรกัษ์ทรพัยากรชุมชน

โปรแกรมการท่องเที�ยวโดยชุมชนมกิีจกรรมที�สรา้งโอกาสใหแ้ก่นักท่องเที�ยวมสีว่นรว่มและใหคํ้าแนะนําใน
การสง่เสรมิการพฒันาชุมชน เชน่ ธนาคารปู ปลกูป�าชายเลน เป�นต้น เพื�ออนุรกัษ์ทรพัยากรธรรมชาติ
และสิ�งแวดล้อม

บรษัิทมกีารจดัทําโปรแกรมท่องเที�ยวโดยชุมชนบา้นไทลื�อลวงเหนือ จงัหวดัเชยีงใหม ่ ซึ�งมคีวามโดนเด่น
ด้านวถีิชวีติกลุ่มชาติพนัธุไ์ทลื�อ งานฝ�มอื ดนตร ีอาหารท้องถิ�น การเกษตร ฯลฯ ซึ�งนักท่องเที�ยวสามารถ
แลกเปลี�ยนวถีิวฒันธรรมและใหคํ้าแนะนําชุมชนในการอนุรกัษ์และพฒันาท้องถิ�นใหดี้ยิ�งขึ�น

4.7 เกณฑ์: การพฒันาชุมชน 
คําอธบิาย: โปรแกรมการท่องเที�ยวโดยชุมชนสรา้งโอกาสใหแ้ก่นกัท่องเที�ยวในการสนบัสนนุขอ้
รเิริ�มการพฒันาท้องถิ�นซึ�งเป�นประโยชนแ์ก่ชุมชนอยา่งกวา้งขวางมากขึ�น

(1) แนวทาง

(2) แนวปฎิบติัที�เป�นเลิศ
ชุมชนมว่งกลวง จงัหวดัระนอง 

ชุมชนนํ�าเชี�ยว จงัหวดัตราด 

บรษัิท Local Alike 
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แนวปฏิบติัที�ดีขั�นพื�นฐานสาํหรบัการเที�ยวหมูบ่า้น /
ชุมชน อยา่งรบัผดิชอบ
4) กิจกรรมท่องเที�ยวโดยชุมชน  
กรอบยอ่ย: ผลกระทบในเชงิกวา้ง 





T r a v e l  w i t h  t h e  g o o d  g u i d a n c e s


